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РЕЗЮМЕ  

Настоящий План взаимодействия с заинтересованными сторонами (ПВЗС) подготовлена 

для проекта "Готовность и устойчивость к бедствиям в Таджикистане", который будет 

реализован Министерством финансов Республики Таджикистан (МФ), Министерством 

транспорта Республики Таджикистан (МТ) и Комитетом по чрезвычайным ситуациям и 

гражданской обороне Республики Таджикистан (КЧСиГО). Проект будет финансироваться 

Международной ассоциацией развития (МАР).  

Целью развития проекта является (a) поддержка восстановления после стихийных 

бедствий, укрепление устойчивости важнейших дорог и повышение потенциала 

управления рисками стихийных бедствий; и (b) в случае возникновения приемлемого 

кризиса или чрезвычайной ситуации, быстрое и эффективное реагирование на них. 

Компоненты проекта: 
Компонент 1: Повышение устойчивости дорог. Данный компонент будет финансировать 

проектирование и капитальные работы на отдельных участках основной дорожной сети для 

повышения ее устойчивости к стихийным бедствиям и изменению климата. Капитальные 

работы будут включать реконструкцию и ремонт дорог, поврежденных во время 

наводнений и селей в мае-июле 2021 года, а также укрепление приоритетных участков 

дорог против наводнений, селей, оползней, камнепадов, эрозии, лавин и землетрясений. 

Было подготовлено национальное предварительное технико-экономическое исследование 

по оценке опасности конкретных участков 1  , которое, помимо предоставления 

исторических климатических и специфических данных об опасности, обеспечит учет 

прогнозируемого воздействия изменения климата при разработке сценариев опасности, 

которые будут использованы при проектировании устойчивых дорог. Основное внимание 

в данном компоненте будет уделено устойчивости и защите от рисков, связанных с 

климатом, при этом работы будут вестись также с учетом сейсмической устойчивости. 

Будут использоваться устойчивые к погодным условиям материалы для укладки и 

строительства, стабилизация склонов для защиты от климатических рисков, а при ремонте 

и модернизации будут использоваться устойчивые к климатическим воздействиям 

материалы. 

  Подкомпонент 1.1: Восстановление дорог, поврежденных в результате стихийного 

бедствия 2021 года.  

Подкомпонент 1.2: Защита и укрепление приоритетных дорог.  

Компонент 2: Укрепление потенциала управления рисками стихийных бедствий. Данный 

компонент предназначен для укрепления технического и институционального потенциала 

страны в области УРСБ, устойчивости к изменению климата и адаптации к нему 

посредством отдельных мероприятий, направленных на выявление риска бедствий, 

обеспечение готовности к бедствиям и финансовую защиту от бедствий. Мероприятия 

направлены на устранение пробелов в потенциале, выявленных во время наводнений и 

селей в мае-июле 2021 года и определенных в качестве приоритетов в рамках 

национальных стратегий адаптации к изменению климата и УРСБ. Он будет опираться на 

мероприятия, завершенные и осуществляемые в рамках ПУРБ, в частности, расширение и 

подключение потенциала, созданного на национальном уровне, к субнациональным 

уровням. Деятельность в рамках данного компонента будет направлена на укрепление 

потенциала КЧСиГО, как основного координирующего агентства по управлению 

кризисами и УРСБ, для лучшей подготовки и реагирования на стихийные бедствия, 

климатические потрясения и чрезвычайные ситуации; ИГЕСС для лучшего понимания 

сейсмических рисков отдельных критически важных объектов инфраструктуры; и МФ для 

                                                 
1 Всемирный банк и GFDRR (2021).  Оценка экономического воздействия бедствий вдоль ключевых коридоров - 

окончательный отчет. 
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практической реализации своих финансовых мер реагирования на стихийные бедствия 

путем разработки и создания предварительных финансовых инструментов. Данный 

компонент будет реализован в координации с АБР, ПРООН и другими партнерами по 

развитию, которые постоянно укрепляют потенциал КЧСиГО на национальном и 

региональном уровнях, одновременно создавая региональные механизмы УРСБ и внедряя 

снижение риска бедствий (СРБ) в государственную политику на национальном и 

субнациональном уровнях. 

Подкомпонент 2.1: Укрепление региональных центров и систем кризисного управления.  

Подкомпонент 2.2: Модернизация систем связи и информации о стихийных бедствиях.  

Подкомпонент 2.3: Наращивание потенциала для реагирования на чрезвычайные 

ситуации.  

Подкомпонент 2.4: Укрепление основы для структурной и сейсмической устойчивости.  

Подкомпонент 2.5: Финансирование риска бедствий. Признавая недостатки в управлении 

фискальными рисками, связанными с бедствиями, в Таджикистане, включая пробелы в 

комплексной информации и оценке фискальных рисков бедствий, климата и других 

потрясений, ПУРБ поддержала разработку Национальной стратегии финансирования 

риска бедствий.  

Компонент 3. Управление проектом. Данный компонент будет поддерживать 

дополнительные операционные расходы Реализующими агенствами (РА) - МФ, КЧСиГО 

и МТ - на реализацию проекта, включая общее администрирование и управление 

проектом, определение приоритетности подпроектов, экологическое и социальное 

управление, финансовое управление, закупки, управление контрактами, отчетность по 

проекту, мониторинг и оценку (МиО). 

Компонент 4. Компонент условного реагирования на чрезвычайные ситуации. Целью 

данного компонента является повышение потенциала Таджикистана по реагированию на 

климатические потрясения, стихийные бедствия и другие законные кризисные ситуации. 

Чрезвычайной ситуацией, имеющей право на финансирование, является событие, которое 

привело или может привести непосредственно к значительному негативному 

экономическому и/или социальному воздействию на Заемщика в результате стихийного 

бедствия. Быстрые платежи позволят правительству страны запросить перераспределение 

средств проекта для покрытия части затрат, связанных с реагированием на чрезвычайные 

ситуации и восстановлением. Данный компонент может быть использован для 

перераспределения средств проекта или направления дополнительных ресурсов для 

полного или частичного восполнения средств, полученных путем перераспределения в 

CCER, если такие дополнительные ресурсы будут предоставлены в связи с приемлемой 

чрезвычайной ситуацией. 

Предыдущий Взаимодействие с заинтересованными сторонами. 

Подготовка инструментов (социально-экологической политики) СЭП проходила с 

широким участием заинтересованных сторон. Были проведены консультации с различными 

заинтересованными сторонами, включая общественные сообщества, 

местные/районные/региональные органы власти, другие ведомства и поставщиков услуг. 

Проекты РДУЭСМ, ПВЗС, ПУТО и РПП на английском и русском языках были размещены 

на сайте ЦРП МФ 12 апреля 2023 года (http://piumof.tj/pages/106 и http://piumof.tj/pages/6). 

Публичные консультации проводились в районах реализации проекта в январе-апреле 2023 

года. Протоколы проведенных общественных консультаций приведены в Приложении 1 к 

настоящему РДУЭСМ 

. 

http://piumof.tj/pages/106
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Таблица 1: Общественные консультации  

Местонахождение Дата Участники 
Ключевые моменты 

обсуждения 

Бохтар 
19 января 

2023 года 

Всего: 17 участников, 

из них 6 женщин 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

Рудаки  

26 января 

2023 года 

 

Всего: 18 участников, 

из них 5 женщин 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

Восе 
21 февраля 

2023 года 

Всего: 16 участников, 

из них 3 женщины 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

Худжанд 
15 марта 

2023 года 

Всего: 17 участников, 

из них 4 женщины 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

село Каратаг, село 

Балхак  

 

08 апреля 

2023 года 

Всего: 32 участника, из 

них 22 женщины 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

Гиссар  
08 апреля 

2023 года 
Всего: 19 участников  

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП 

Хорог 
13 апреля 

2023 года 

  Всего 15 участников, 

из них  6 женщин 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП 

Рашт 
19 апреля 

2023 года 

Всего 19 участников, из 

них  6 женщин 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП 

 

Социальная оценка включала обсуждения в фокус-группах, структурированные и 

полуструктурированные интервью с потенциальными бенефициарами на уровне 

сообщества, а также на интуитивном уровне. Полученные отзывы были использованы для 

разработки мероприятий проекта и подхода к взаимодействию с различными 

заинтересованными сторонами на этих уровнях. Более подробная информация приведена в 

приложении 1. 

Выявление и анализ заинтересованных сторон. 

Затронутые стороны 

Затрагиваемые стороны включают местные сообщества, членов сообщества и другие 

стороны, которые могут быть непосредственно затронуты Проектом. В частности, в эту 

категорию входят следующие лица и группы. 

 Пользователи дорог (пешеходы, пользователи транспортных услуг, пользователи 

транспортных средств, путешественники на дальние расстояния, пользователи 

индивидуального транспорта и т.д.); 

 Придорожные предприятия;  

 Местные сообщества;  

 Участники тренинга по подготовке к рискам стихийных бедствий; 

 Медицинский персонал;  

 Ученики и школьный персонал; 

 Местные органы власти (джамоаты); 
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 Государственные учреждения;  

 Уязвимые граждане; 

 Малые и средние предприятия; 

 Местные сообщества (мужчины и женщины); 

 Предприятия, расположенные в целевых районах, на которые проект может 

оказать положительное или отрицательное влияние;  

 Предприятия и/или промышленные зоны, расположенные на территории 

проекта, на которые проект может оказать положительное или отрицательное 

влияние.  

Другие заинтересованные стороны 

Заинтересованные стороны проекта включают стороны, не относящиеся к непосредственно 

затрагиваемым сообществам, в том числе: 

 Министерство здравоохранения;  

 Министерство образования;  

 Институт геологии, сейсмостойкого строительства и сейсмологии; 

 Гидрометеорологическое агентство;  

 Местные хукуматы (региональный и районный уровень); 

 Местные джамоаты (уровень общины); 

 Местные НПО, махалли, СМИ;  

 Организации гражданского общества, общественные организации (ОО);  

 Международные НПО и исполнительные агентства, участвующие в 

региональном развитии; 

 Политики;  

 Общественность в целом.  

Лица или группы, находящиеся в неблагоприятном/уязвимом положении 

Неблагополучные/уязвимые лица и группы - это те, кто из-за отсутствия возможности 

выразить свои опасения или понять воздействие проекта, часто исключаются из процесса 

взаимодействия с заинтересованными сторонами. К уязвимым группам относятся 

инвалиды, многодетные семьи, имеющие на иждивении более пяти детей в возрасте до 18 

лет, одинокие женщины - главы домохозяйств, домохозяйства, зарегистрированные как 

малообеспеченные, домохозяйства, состоящие из пожилых людей без средств к 

существованию, и домохозяйства с инвалидами, которые имеют право на получение 

пособий по уязвимости в случае воздействия проекта. Более подробная информация об этих 

группах будет получена в ходе консультаций, которые будут проведены после реализации 

проекта. 

В ходе предварительного картирования заинтересованных сторон были определены 

следующие уязвимые группы: 

 Лица, находящиеся в крайней нищете; 

 Лица с ограниченными возможностями; 

 Безработные пожилые люди трудоспособного возраста; 
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 Пожилые люди;  

 Неграмотное население;  

 Этнические и религиозные меньшинства; 

 Люди с ограниченными возможностями; 

 Потенциальные беженцы из Афганистана;  

 Домашние хозяйства, возглавляемые женщинами; 

 Члены больших домохозяйств с низким доходом; 

 Молодые люди из групп риска;  

 Семьи/домохозяйства, подверженные риску изменения климата. 

Механизм рассмотрения жалоб (МРЖ). 

ГРМ проекта будет руководствоваться законами Республики Таджикистан "Об обращениях 

граждан", а также инструкциями Правительства Республики Таджикистан "О ведении 

делопроизводства по обращениям граждан". 

Функции ГРМ будут основываться на принципах прозрачности, доступности, 

инклюзивности, справедливости, беспристрастности и оперативности. 

Стандарты. GRM установит четко определенные сроки для подтверждения получения, 

предоставления обновлений и окончательного ответа заявителю. Для повышения 

подотчетности эти сроки будут широко распространены среди заинтересованных сторон 

проекта. Сроки подтверждения получения обратной связи не должны превышать 7 дней с 

момента первоначального получения; если по истечении 30 дней вопрос все еще не решен, 

заявителю будет предоставлена информация о статусе жалобы и предполагаемом времени 

ее разрешения; все жалобы будут разрешены в течение 45 дней с момента получения. 

Структура. Структура системы обратной связи/GRM проекта будет состоять из четырех 

уровней, начиная с уровня джамоата и заканчивая центральным уровнем PIU (MoF). 

Уровень деревни. Чтобы обеспечить доступность ГРМ для людей на уровне общины, у них 

будет возможность сообщить о своей жалобе/обратной связи назначенному члену 

джамоата, который также будет выполнять функции координатора жалоб (КЖ) на уровне 

деревни. Члены общины имеют право обратиться непосредственно в джамоат для подачи 

жалобы. 

Уровень джамоата. Комитет по управлению жалобами (КУЖ) на уровне джамоата будет 

создан для механизма рассмотрения жалоб/обратной связи в течение 15 дней после 

получения информации о проблеме. Этот комитет будет состоять из главы джамоата, 

секретаря джамоата, глав махаллей и активистов джамоата, и будет отвечать за ведение 

журнала полученных отзывов, а также вопросов, которые были решены, и вопросов, 

ожидающих решения. Если вопрос не может быть решен на уровне джамоата, ОМС 

немедленно передает жалобу на более высокий уровень, т.е. либо в ОМС на уровне района 

и/или непосредственно в центральный офис МФ. 

Срок действия механизма рассмотрения жалоб на уровне штаб-квартиры ГУП МФ 

составляет 15 дней с момента получения жалобы. Заявитель будет проинформирован о 

результатах немедленно и не позднее, чем через 5 дней после принятия решения. 

Механизм обжалования. Если жалоба по-прежнему неудовлетворительна, заявитель может 

подать апелляцию на более высокий уровень ГРМ в рамках проекта на центральном уровне. 

Если он/она не удовлетворен/а решением, он/она может подать апелляцию в 

соответствующий суд. 
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Сметный бюджет 

Таблица 2: План взаимодействия с заинтересованными сторонами Сметный бюджет на 5 

лет  

Мероприятия по 

взаимодействию с 

заинтересованными сторонами 

Стоимость 

единицы, 

(USD) 

Количество  Общая 

стоимость 

(USD) 

Специалист по социальному 

развитию, окружающей среде и 

ГРМ (5 лет 600 USD/мес) 

 28 800    3 86 400 

Командировочные расходы 

сотрудников по ООС и С 

(стоимость в год) для 

взаимодействия с 

заинтересованными сторонами  

5000   3 15000 

Коммуникационные материалы 

(листовки, плакаты, PR-

комплекты, включая дизайн)  

 5000     5 25000 

Всего: 38 800 -     126 400 

1. *Приблизительное количество 

Структурный механизм рассмотрения жалоб (GRM) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УРОВЕНЬ-1 

 

 

Не рассматривается в течение  

15 дней 

УРОВЕНЬ-2 

Местная группа 

по рассмотрению 

жалоб (МГРЖ) 
Джамоаты/район Жалоба 

удовлетворена 

  Лица, затронутые 

проектом ПДП 

Региональная 

группа по 

рассмотрению 

жалоб (РГРЖ) 

Жалоба 

удовлетворен

а 

Национальная группа 

по рассмотрению 

жалоб (НГРЖ) 

Не решен в течение 15 дней 

КУРТ 

 (Затронутые лица могут обратиться в суд в процессе 

рассмотрения жалобы независимо от ГРМ, и механизм 

рассмотрения жалоб не должен препятствовать доступу к 

судебным или административным средствам правовой 

защиты, имеющимся в стране) 

Не решен в течение 30 дней 

дней 

 

Жалоба 

удовлетворен

а 
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Контакты МРЖ  

 

ЦРП  МФ 

Государственное учреждение "PIU Доступ к зеленому финансированию и развитие 

сельских территорий"  

Ф.Ниёзи улица Министерство финансов , Душанбе 

Тел: (992 37) 227 67 87 

веб-сайт: www.piumof.tj/pages/108   

 

ГРП КЧСиГО 

Улица Лохути, 26, Душанбе  

Тел: (992 37) 223 10 09 

e-mail: info@ khf.tj 

веб-сайт: www.khf.tj    

 

ГРП МТ 

Улица Айни, 14, Душанбе  

Тел:(992 37) 223 10 09 

e-mail: preparedproject@yahoo.com  

веб-сайт: www.mintrans.tj  
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1. ВВЕДЕНИЕ 

 

1. Проект назначен оказать поддержку в восстановлении после бедствий, 

повысить устойчивость критически важных автомобильных дорог и усилить 

потенциал по управлению риском бедствий. Восстановление после бедствий 

будет предусматривать срочную реконструкцию приоритетных 

автомобильных дорог и мостов в Хатлонской области, пострадавших во 

время наводнений и селей в мае-июле 2021 г., которую Правительство РТ не 

смогло профинансировать за счет собственных средств. Благодаря этим 

мерам будет восстановлено устойчивое местное и региональное сообщение и 

доступ к рынкам и услугам; реабилитация будет выполняться с 

использованием проектных решений, материалов и работ, которые 

предусматривают обеспечение устойчивости к бедствиям и климатическому 

воздействию. В рамках восстановления после бедствий также учитываются 

возможные будущие потребности, которые можно будет удовлетворить 

посредством Условного компонента по реагированию на чрезвычайную 

ситуацию (УКРЧС), если в течение реализации проекта произойдет 

правомочное бедствие или правомочная кризисная ситуация. Для дорог, 

устойчивость которых планируется повысить, будут разрабатываться и 

выполняться детальные проектные и инженерные решения, 

предусматривающие меры по обеспечению их устойчивости к 

климатическому воздействию и бедствиям, при этом термин «критически 

важный» используется в целях обозначения высокой важности отобранных 

сегментов автомобильных дорог для экономики и национального, 

регионального и местного транспортного сообщения. Мероприятия по 

повышению потенциала в области УРБ будут сосредоточены на укреплении 

готовности к изменению климата и учащающимся погодным потрясениям, и 

реагированию на них. 

2. Ожидается, что предлагаемый проект приведет к значительным социальным 

выгодам. Общее социальное воздействие проекта предполагается высоко положительным, 

поскольку проект направлен на расширение доступа к услугам экстренных служб и 

развитие каналов распространения информации (веб-сайт, SMS-сервисы, смартфон, 

приложение и т.д.) для облегчения доступа населения к прогнозам и предупреждениям в 

режиме реального времени. Проект также профинансирует подготовку модулей готовности 

к стихийным бедствиям для различных заинтересованных сторон (государственных 

учреждений, уязвимых граждан, МСП, медицинских работников, школ и т.д.), которые 

будут способствовать повышению устойчивости к управлению рисками стихийных 

бедствий. Социальные риски и воздействия на данном этапе считаются Умеренными. 

Общие социальные риски предсказуемы и, как ожидается, будут временными и/или 

обратимыми, а также специфичными для конкретного участка, без вероятности воздействия 

за пределами фактической зоны действия проекта. Риски и воздействия могут быть в 

значительной степени предотвращены или смягчены посредством разработки и реализации 

проекта. Неблагоприятные социальные риски и воздействия Проекта будут в основном 

связаны с деятельностью по реконструкции и реабилитации, в том числ: i) 

строительство/реконструкция региональных центров управления кризисными ситуациями 
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(РЦУКС) в Худжанде, Хороге и Бохтаре; (ii) создание новых сетей радиосвязи, по крайней 

мере, в крупных городах и населенных пунктах; (iii) восстановление дорог и 

сопутствующей инфраструктуры, в основном в Хатлонской области, пострадавших от 

наводнений 2021 года; и (iv) защита и укрепление приоритетных дорог, подверженных 

значительному риску природных угроз. Строительные работы будут включать 

реконструкцию, ремонт и новые установки, включая, но не ограничиваясь, лавинные 

галереи, снежные барьеры, подпорные стены, гибкие барьеры от камнепада, водоотводные 

каналы, барьеры от селевых потоков, большие водопропускные трубы, усиленные мосты, 

перепланировку дорог, замену мягкого/болотного материала, подъем дорожного полотна и 

поверхностные водоотводы. Эта деятельность может иметь возможные социальные риски, 

связанные с условиями труда и работы (неадекватное жилье для работников, отсутствие 

адекватной воды, санитарных условий на рабочем месте и т.д.), проблемами детского и 

принудительного труда, дискриминацией при приеме на работу, отсутствием 

функционального МРЖ для работников, чтобы они могли поднимать проблемы на рабочем 

месте, социальными спорами, гендерным неравенством и сексуальной эксплуатацией и 

злоупотреблениями (СЭЗ) и сексуальными домогательствами (СД). Проектная 

деятельность также может привести к рискам для здоровья и травмам. Переустройство 

дороги (в рамках защиты и укрепления приоритетной дороги), скорее всего, вызовет лишь 

незначительные временные или постоянные экономические и/или физические 

перемещения населения. Наконец, проект может повлечь за собой некоторые социальные 

риски, связанные со здоровьем и безопасностью населения на этапе строительства. 

Заемщик показал свои возможности по снижению таких рисков и воздействий в 

предыдущих проектах. Кроме того, ответственность за управление социальными рисками 

лежит в основном на ЦРП КЧСиГО, ЦРП МТ и ЦРП МФ, которые имеют опыт успешного 

применения политики Всемирного банка по защите в предыдущих проектах, 

финансируемых банком. КЧС и ГО также имеет большой опыт работы с положениями 

политики безопасности АБР. Группа Банка проведет обучения для этих агентств по 

требованиям нового МООССВ в ходе подготовки и реализации проекта, чтобы укрепить их 

потенциал по управлению социальными рисками проекта своевременно и в соответствии с 

новым МООССВ. Контекстуальные социальные риски, связанные с проблемами беженцев, 

на данный момент незначительны, тем не менее, РДООССВ будет включать требования по 

оценке социальных рисков в связи с проблемами беженцев и принимающей общины, а 

также другими потенциальными конфликтными проблемами. Рейтинг социального риска 

будет пересмотрен, если страна столкнется с потенциальным притоком афганских 

беженцев. Соответствующими стандартами МООССВ для рассмотрения социальных 

рисков являются: СЭСС1, СЭСС2, СЭСС4, СЭСС5 и СЭСС10. До оценки проекта будут 

подготовлены и раскрыты следующие документы: (i) Предварительный план 

взаимодействия с заинтересованными сторонами (ПВДС) и (ii) План экологических и 

социальных обязательств (ПЭСО). 
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2. ОПИСАНИЕ ПРОЕКТА 

3. Предлагаемый проект призван продолжить создание фундамента долгосрочной 

программы устойчивости Правительства РT, начатой в рамках SCINHP, и основан на 

высоком спросе на постоянную поддержку общего УРСБ, адаптации к изменению климата, 

реконструкции и устойчивости критической инфраструктуры в стране. В качестве первого 

шага проект будет направлен на районы, пострадавшие от наводнений и селей в мае-июле 

2021 года, и профинансирует реконструкцию дорожной инфраструктуры для снижения 

рисков стихийных бедствий и предотвращения потенциального ущерба в долгосрочной 

перспективе. Проект будет способствовать дальнейшему укреплению субнационального 

потенциала правительства по УРСБ и адаптации к изменению климата для решения 

проблемы растущих рисков бедствий по всей стране, включая наводнения, оползни, 

камнепады, лавины, оползни и землетрясения. 

4. Целью развития проекта является (a) поддержка восстановления после стихийных 

бедствий, укрепление устойчивости критически важных дорог и повышение потенциала 

управления рисками стихийных бедствий; и (b) в случае возникновения приемлемого 

кризиса или чрезвычайной ситуации, быстрое и эффективное реагирование на них. 

5. Географический охват проекта уделяет особого внимания территориям в 

Хатлонской области,  город Хорог в ГБАО,   город Худжанд Согдийской области и РПП.  

 

2.1. Компоненты проекта 

6. Компонент 1: Повышение устойчивости дорог. Данный компонент будет 

финансировать проектирование и капитальные работы на отдельных участках основной 

дорожной сети для повышения ее устойчивости к стихийным бедствиям и изменению 

климата. Капитальные работы будут включать реконструкцию и ремонт дорог, 

поврежденных во время наводнений и селей в мае-июле 2021 года, а также укрепление 

приоритетных участков дорог против наводнений, селей, оползней, камнепадов, эрозии, 

лавин и землетрясений. Было подготовлено национальное предварительное технико-

экономическое исследование по оценке опасности конкретных участков2 , которое, помимо 

предоставления исторических климатических и специфических данных об опасности, 

обеспечит учет прогнозируемого воздействия изменения климата при разработке сценариев 

опасности, которые будут использованы при проектировании устойчивых дорог. Основное 

внимание в данном компоненте будет уделено устойчивости и защите от рисков, связанных 

с климатом, при этом работы будут вестись также с учетом сейсмической устойчивости. 

Будут использоваться устойчивые к погодным условиям материалы для укладки и 

строительства, стабилизация склонов для защиты от климатических рисков, а при ремонте 

и модернизации будут использоваться устойчивые к климатическим воздействиям 

материалы. 

7. Подкомпонент 1.1: Восстановление дорог, поврежденных в 2021 году. По 

оценкам правительства РТ, около 165 км дорог были повреждены во время наводнений и 

селей в мае-июле 2021 года. Проект будет финансировать восстановление приоритетных 

дорог (как указано в ПОМ) и сопутствующей инфраструктуры, поврежденных в результате 

наводнения 2021 года. В Вахшском, Восейском, Шасиддинском Шохинском и 

                                                 
2 Всемирный банк и GFDRR (2021).  Оценка экономического воздействия бедствий вдоль ключевых коридоров - 

окончательный отчет. 
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Муминободском районах Хатлонской области будет продолжена климатоустойчивая 

реабилитация и реконструкция дорог и мостов, поврежденных во время наводнений и селей 

2021 года, что позволит восстановить более устойчивые региональные и местные связи. 

Реабилитация будет проводиться по принципу "отстроить - улучшить" для улучшения 

адаптации к изменению климата и повышения устойчивости дорог для минимизации 

будущих рисков от подобных бедствий, в том числе для нескольких мостов. Климато- и 

сейсмоустойчивые проекты реабилитации будут разработаны и внедрены для следующих 

участков дорог и мостов:  

a. Поврежденные участки дорог Муминобод-Геш-Чильдухтарон, Муминобод-

Момандиён и Вахш-Дангара. 

b. Два моста на дороге Душанбе-Кулма (км 158 и 165), включая все 

необходимые работы по стабилизации и защите склонов. 

c. По одному мосту на следующих дорогах: Тугарак - село Курбонов М - село 

Файзови Р (км 0,5), Шобхика - Навобод (км 4,5), Тугарак - Сарычашма - 

Шохин (км 21) и Вахш-Исоев - Гулистон, включая все необходимые работы 

по стабилизации и защите склонов. 

8. Вышеуказанные мероприятия будут осуществляться ГРП МТ. 

9.  Подкомпонент 1.2: Защита и укрепление приоритетных дорог. Проект будет 

финансировать укрепление и защиту одного или нескольких сегментов приоритетных 

дорог, подверженных значительному риску природных угроз, связанных с изменением 

климата, включая реконструкцию, ремонт и установку новых мер. Выбранные сегменты 

дорог будут соответствовать тем, которые определены как приоритетные в рамках оценки 

экономического воздействия стихийных бедствий вдоль ключевых транспортных 

коридоров СКИНХП 3  . Это будет включать восстановление двух критически важных 

мостов на дороге Душанбе-Рудаки в районе Рудаки (РРС), а также укрепление и защиту 

мест повышенного риска, в основном между Лабиджаром и Карамыком в коридоре, 

соединяющем Душанбе с Кыргызской Республикой через Раштскую долину (включая 

Рогунский, Раштский, Тоджикободский и Лахшский районы, РРС), тем самым поддерживая 

международную торговлю. Подкомпонент 1.2 может также поддержать укрепление дорог в 

районах, поддерживаемых в рамках подкомпонента 1.1. Капитальные работы будут 

включать реконструкцию, ремонт и установку новых мер, устойчивых к изменению 

климата, включая, помимо прочего, лавинные галереи, снежные барьеры, подпорные стены, 

гибкие барьеры от камнепада, водоотводные каналы, барьеры от селевых потоков, более 

крупные водопропускные трубы, усиленные мосты, перепланировку дорог, замену 

мягкого/болотного материала, повышение дорожного полотна и дренаж поверхностных 

вод.  

10. Цель будет заключаться в повышении устойчивости выбранных участков дорог к 

стихийным бедствиям и изменению климата целостным образом, начиная с детальной 

оценки рисков и заканчивая разработкой и внедрением экономически эффективного и 

устойчивого комплекса мер, устойчивых к изменению климата. Обучение и наращивание 

потенциала будут финансироваться для повышения способности МТ, а также региональных 

и местных отделов дорожного хозяйства разрабатывать, внедрять и поддерживать 

структурные и неструктурные меры по повышению устойчивости, в частности, для новых 

                                                 
3  https://www.worldbank.org/en/country/tajikistan/publication/tajikistan-the-economic-impacts-of-disasters-along-key-

transport-corridors 

https://www.worldbank.org/en/country/tajikistan/publication/tajikistan-the-economic-impacts-of-disasters-along-key-transport-corridors
https://www.worldbank.org/en/country/tajikistan/publication/tajikistan-the-economic-impacts-of-disasters-along-key-transport-corridors
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для Таджикистана технологий, которые часто располагаются на значительном расстоянии 

от защищаемой дороги (например, высокопрочные заграждения от мусора и лавин). 

Данный подкомпонент также включает закупку тяжелой специализированной техники для 

МТ с целью подготовки к реагированию на чрезвычайные ситуации и обслуживания своих 

инфраструктурных активов. Технические спецификации для закупки такой техники будут 

подготовлены с учетом факторов смягчения последствий изменения климата и 

продвижения соответствующих технологических решений. 

11. Климато- и сейсмоустойчивые структурные и защитные проекты будут разработаны 

и внедрены для следующих участков дорог:  

a. Два основных моста на автодороге Душанбе-Рудаки через реку Кафарниган 

на км 9.800 и через реку Элок на км 11.000, включая все необходимые меры 

по стабилизации и защите склонов. 

b. На основе недавней оценки Всемирного банка 4  , детальное технико-

экономическое обоснование и проектные исследования для модернизации и 

защиты дороги Лабиджар-Карамик, устойчивой к климатическим и 

сейсмическим воздействиям. Основное внимание будет уделено защите и 

устойчивости к климатическим рискам, включая меры непосредственно на 

дороге (водопропускные трубы, дренаж и т.д.), меры по стабилизации 

склонов и берегов рек, непосредственно прилегающих к дороге, и 

дальнейшие меры по снижению опасностей, достигающих дороги (лавинные, 

селевые и камнепадные сетки, заборы и барьеры). Нацеленные на снижение 

климатических рисков, они будут спроектированы и построены 

сейсмостойкими. После детальной оценки будут выбраны и реализованы 

приоритетные меры, исходя из текущего бюджета проекта. Любые 

оставшиеся меры могут быть рассмотрены для реализации в будущем, если 

для проекта будет привлечено соответствующее дополнительное 

финансирование. 

c. Подробное технико-экономическое обоснование и проектные исследования 

для полного восстановления и улучшения тоннеля "Хатлон" в городе Норак, 

а также для приоритетного участка моста, соединяющего Айни с остальной 

частью страны, включая любые необходимые меры по стабилизации и защите 

склонов. Будущая реализация этих проектов будет рассматриваться только в 

том случае, если для проекта будет привлечено соответствующее и 

надлежащее дополнительное финансирование. 

12. Вышеуказанные мероприятия будут осуществляться ГРП МТ. 

13. Компонент 2: Укрепление потенциала управления рисками стихийных 

бедствий. Данный компонент предназначен для укрепления технического и 

институционального потенциала страны в области УРСБ, устойчивости к изменению 

климата и адаптации к нему посредством отдельных мероприятий, направленных на 

выявление риска бедствий, обеспечение готовности к бедствиям и финансовую защиту от 

бедствий. Мероприятия направлены на устранение пробелов в потенциале, выявленных во 

время наводнений и селей в мае-июле 2021 года и определенных в качестве приоритетов в 

рамках национальных стратегий адаптации к изменению климата и УРСБ. Он будет 

                                                 
4 Всемирный банк и GFDRR (2021).  Оценка экономического воздействия бедствий вдоль ключевых коридоров - 

окончательный отчет. 
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опираться на мероприятия, завершенные и осуществляемые в рамках ПУРСБ, в частности, 

расширение и подключение потенциала, созданного на национальном уровне, к 

субнациональным уровням. Деятельность в рамках данного компонента будет направлена 

на укрепление потенциала КЧСиГО, как основного координирующего агентства по 

управлению кризисами и УРСБ, для лучшей подготовки и реагирования на стихийные 

бедствия, климатические потрясения и чрезвычайные ситуации; ИГЕСС для лучшего 

понимания сейсмических рисков отдельных критически важных объектов инфраструктуры; 

и МФ для практической реализации своих финансовых мер реагирования на стихийные 

бедствия путем разработки и создания предварительных финансовых инструментов. 

Данный компонент будет реализован в координации с АБР, ПРООН и другими партнерами 

по развитию, которые постоянно укрепляют потенциал КЧСиГО на национальном и 

региональном уровнях, одновременно создавая региональные механизмы УРСБ и внедряя 

снижение риска бедствий (СРБ) в государственную политику на национальном и 

субнациональном уровнях. 

14. Подкомпонент 2.1: Укрепление региональных центров и систем кризисного 

управления. В то время как SCINHP создает НЦУКС и устанавливает соответствующие 

системы ИКТ для обеспечения готовности к стихийным бедствиям и координации 

реагирования на национальном уровне, КЧСиГО определил в качестве основного 

приоритета укрепление аналогичного потенциала на субнациональном уровне, в частности, 

в трех региональных центрах. Такая децентрализация потенциала поможет лучше 

отслеживать опасные явления (особенно погодные, усугубляемые изменением климата), 

улучшить межведомственную координацию, установить передовой международный опыт 

по моделям принятия решений, выпускать своевременные ранние предупреждения и 

добавить избыточность в систему, а также сократить общее время реагирования на 

чрезвычайные ситуации. Для обеспечения устойчивости инвестиций в рамках данного 

проекта будут также подготовлены соответствующие материалы по наращиванию 

потенциала, включающие планы эксплуатации и технического обслуживания 

усовершенствованной системы кризисного управления в масштабах страны. 

15. Проект будет финансировать: 

a. необходимые работы по строительству или реконструкции объектов для 

размещения региональных центров управления кризисными ситуациями 

(РЦУКС) в Худжанде, Хороге и Бохтаре, при этом все проекты и 

строительные работы должны быть выполнены с учетом рисков, с 

использованием устойчивых к климатическим и природным угрозам 

проектов, энергоэффективных решений и технологий, а также 

климатоустойчивых материалов и технических решений; 

b. закупка необходимого энергоэффективного информационно-

коммуникационного оборудования для установки в РЦУКС, включая 

оборудование для диспетчеризации раннего оповещения, 

автоматизированную систему приема экстренных вызовов и диспетчерские 

службы, информационную систему управления стихийными бедствиями и 

надежные кризисные коммуникации, интегрированные с системами, 

устанавливаемыми в НЦМП в рамках ПУРСБ; 

c. приобретение дополнительных энергоэффективных мобильных командно-

коммуникационных машин для усовершенствованных систем кризисного 
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управления на региональном/местном уровнях, по мере необходимости, для 

выполнения функций РЦУКС; 

d. консультационные услуги по расширению национального руководства по 

операциям для РЦУКС, продвижению климатоустойчивых действий и 

энергоэффективного управления; и 

e. наращивание потенциала для соответствующего персонала и операторов 

РЦУКС и пользователей мобильных командно-связных машин, по мере 

необходимости. 

16. Вышеуказанные мероприятия будут осуществляться ЦРП МФ. 

17. Подкомпонент 2.2: Модернизация систем связи и информации о стихийных 

бедствиях. За последние несколько лет Таджикистан, при помощи многочисленных 

партнеров по развитию, начал создавать более надежные и современные системы связи и 

информации о стихийных бедствиях. Например, известно, что ПРООН вложила средства в 

оптоволоконную связь между КЧСиГО и ключевыми агентствами, которые в режиме 

реального времени составляют прогнозы и предупреждения об опасности, такими как 

Таджикгидромет. Таджикгидромет также получил поддержку Всемирного банка, АБР и 

ВПП для улучшения своих информационных услуг по стихийным бедствиям. Также были 

созданы и/или модернизированы системы раннего оповещения по конкретным опасностям, 

например, по потенциальной вспышке наводнения на Сарезском озере при поддержке АБР. 

18. Что касается информации о рисках и инфраструктуры геопространственных данных, 

был создан национальный геопортал5 при поддержке GIZ, при поддержке ПРООН была 

разработана оценка рисков различных опасностей на уровне районов, но она размещена за 

пределами страны с ограниченным доступом6 , а AKAH создала геопортал в IGEES7 . В 

настоящее время Программа Всемирного банка "Укрепление финансовой устойчивости и 

ускорение снижения рисков в Центральной Азии" (SFRARR 8  ) также проводит 

вероятностную оценку землетрясений и рисков для всей страны, которая должна быть 

завершена в 2022 году. Бесчисленное множество других субнациональных и местных 

оценок опасности и риска было подготовлено министерствами, ведомствами, НПО и 

партнерами по развитию; однако большинство из них недоступны для всех 

заинтересованных сторон, как правило, не обновляются и не каталогизируются в 

централизованной, авторитетной и доступной для поиска базе данных. 

19. Поэтому проект будет укреплять, расширять и повышать надежность магистрали 

связи страны в случае бедствий, поддерживать платформы и инструменты для расширения 

обмена, доступа и распространения информации, связанной с бедствиями, и более 

эффективного использования источников данных в режиме реального времени. 

Приоритетом будет отказ от разработки новых платформ, а скорее создание, консолидация 

и/или расширение существующих систем и платформ ИКТ. Это будет включать поддержку 

охвата систем раннего оповещения и передачи сообщений на последней миле. 

                                                 
5  Национальная инфраструктура пространственных данных РТ размещена и поддерживается Проектно-

исследовательским институтом "FAZO": https://nsdi.tj/. 
6 Проводится Азиатским технологическим институтом в Таиланде: http://tajirisk.ait.ac.th/. 
7 Первоначально планировалось, что геопортал на основе геонода ИГЕИС не будет иметь открытого доступа, но 

доступ к нему должны были иметь ККЭСД и Таджикгидромет. Неясно, был ли обеспечен такой доступ или он все еще 

планируется. 
8  SFRARR финансируется ЕС, управляется GFDRR и реализуется в сотрудничестве с UNDRR и Центром по 

чрезвычайным ситуациям и снижению риска бедствий (CESDRR, Алматы, Казахстан). 

https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fnsdi.tj%2F&data=04%7C01%7Cdkull%40worldbankgroup.org%7C1cac7b833c734a4325a008d988a361b7%7C31a2fec0266b4c67b56e2796d8f59c36%7C0%7C0%7C637691057570966515%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LG6miByZP6XiiGxdxTmAsxLRhafctE15QaQI9pgPPT4%3D&reserved=0
http://tajirisk.ait.ac.th/
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20. Проект будет финансировать: 

a. совершенствование существующих сетей радиосвязи по всей стране и 

создание новых сетей радиосвязи (ОВЧ и ВЧ/ССБ), по крайней мере, в 

крупных городах и населенных пунктах; 

b. совершенствование других сетей ИКТ, таких как микроволновые, 

спутниковые, волоконно-оптические и т.д.; 

c. совершенствование/разработка зонтичного программного обеспечения для 

управления стихийными бедствиями, интегрированного в текущие/будущие 

системы раннего предупреждения и текущие программные платформы для 

управления чрезвычайными ситуациями; 

d. совершенствование/разработка межведомственной платформы для обмена 

данными с целью облегчения обмена данными в режиме реального времени 

между агентствами по мониторингу, прогнозированию и управлению 

стихийными бедствиями (КЧСиГО, Таджикгидромет и др.); 

e. поддержка разработки политики, содействие и наполнение геоузла/веб-сайта 

для облегчения консолидированного доступа к существующим и новым 

геопространственным данным и информации, связанным с бедствиями; 

f. разработка каналов распространения информации (веб-сайт, SMS-сервисы, 

приложение для смартфонов и т.д.) для облегчения доступа населения в 

режиме реального времени к прогнозам и предупреждениям об опасных 

климатических и погодных явлениях; и 

g. поддержка доступа и использования Таджикгидромета к продуктам 

реального времени с нового метеорологического радара КЧСиГО в Гиссаре, , 

включая поддержку в восстановлении и улучшении классных зданий на 

существующей территории Гиссарского метеорологического радара. 

21. Вышеуказанные мероприятия будут осуществляться Группой по реализации 

проекта КЧСиГО (ГРП ). 

22. Подкомпонент 2.3: Наращивание потенциала для реагирования на 

чрезвычайные ситуации. В то время как подкомпонент 2.1 продолжит укрепление 

координации, операций и управления руководством КЧСиГО, полная готовность к 

реагированию и подготовленность требует, чтобы как первые лица, так и население знали, 

как интерпретировать информацию о предупреждении, как реагировать при получении 

предупреждений и как реагировать, когда катастрофы и климатические потрясения 

неизбежны или уже произошли. В координации с другими партнерами, поддерживающими 

наращивание потенциала готовности и обучение (ПРООН 9  , ОБСЕ, ЕС и т.д.), проект 

поможет расширить возможности готовности к реагированию за счет более 

локализованных и специально обученных специалистов первого реагирования. 

23. Проект будет финансировать: 

                                                 
9 Текущая поддержка ПРООН "Укрепление потенциала управления рисками стихийных бедствий и 

готовности к чрезвычайным ситуациям" планируется к завершению в конце декабря 2021 года. 
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a. Закупка сертификационных тренингов INSARAG 10  , IRATA 11  и других 

международных сообществ для профессиональных поисково-спасательных 

команд (SAR) (водные спасательные работы, городские спасательные 

работы, спасение при наводнениях/бегущей воде, горные спасательные 

работы, K-9, спасение на открытой местности (природе) и т.д.); 

b. Общественные тренинги по готовности к стихийным бедствиям, включая 

повышение осведомленности об изменении климата и связанных с ним 

рисках повышения вероятности стихийных бедствий, а также о мерах по 

адаптации к изменению климата и смягчению его последствий, которые 

могут осуществляться на уровне домохозяйств, государственных учреждений 

и т.д.; 

c. Подготовка модулей готовности к стихийным бедствиям и адаптации к 

климату для различных заинтересованных сторон (государственных 

учреждений, уязвимых граждан, промышленных зон, малых и средних 

предприятий, медицинских работников и т.д.). Это также может включать 

подготовку планов готовности к стихийным бедствиям для школ..; 

d. Строительство, предоставление оборудования и наращивание потенциала для 

учебного центра по спасению на воде и кинологического центра (К-9) на базе 

существующего учебного центра спасателей в Каратаге, при этом все 

проектные и строительные работы будут выполнены с учетом рисков, с 

использованием устойчивых к климатическим и природным угрозам 

проектов, энергоэффективных решений и технологий, а также 

климатоустойчивых материалов и технических решений. На эту деятельность 

будет направлена большая часть бюджета подкомпонента; и 

e. Укрепление/дополнение потенциала существующего учебного центра по 

реагированию на чрезвычайные ситуации в Каратоге (построенного в рамках 

проекта ЕС-ОБСЕ), в том числе путем закупки поисково-спасательного, 

учебного и медицинского оборудования, тренажеров и модулей, 

специализированных транспортных средств/машин, а также восстановления 

или ремонта объектов на территории учебного центра в Каратаге.  

24. Вышеуказанные мероприятия будут осуществляться Группой по реализации 

проекта КЧСиГО . 

25. Подкомпонент 2.4: Укрепление основ структурной и сейсмической 

устойчивости. ПУРБ провел национальную оценку сейсмической опасности и разработал 

новые карты сейсмической опасности территории Душанбе, измеренные как в классах 

сейсмической интенсивности, так и в единицах пикового ускорения грунта, на основе 

последних достижений сейсмологической науки и техники. В настоящее время ИГЕИС 

проводит аналогичное сейсмическое микрозонирование в других крупных городах 

Таджикистана. Проект будет использовать продукты и возможности, созданные в ИГРЭС, 

для перехода от оценки опасности к оценке риска, продолжая при этом усиливать 

                                                 
10 Международная консультативная группа по поиску и спасению, глобальная сеть из более чем 90 стран и 

организаций под эгидой ООН. 
11           Промышленная торговая ассоциация веревочного доступа, которая поддерживает квалификационную схему 

по веревочному доступу и техническому спасению. 
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интеграцию структурных и сейсмических рисков в строительные стандарты и практику, 

включая соображения энергоэффективности. 

26. Проект будет финансировать: 

a. Создание системы мониторинга сейсмической реакции для приоритетных и 

репрезентативных сооружений и мест естественного залегания грунта в 

Душанбе, с возможностью включения оборудования для обследования таких 

сооружений и зданий на месте; 

b. Постоянное обновление строительных стандартов; 

c. Обучение и семинары по применению обновленных строительных норм и 

стандартов, включая соображения энергоэффективности для смягчения 

воздействия изменения климата; и 

d. Создание потенциала мониторинга и правоприменения ИГЭСС. 

27. Вышеуказанные мероприятия будут осуществляться ЦРП МФ, при техническом 

содействии и надзоре со стороны ИГЭСС. КЧСиГО также должен будет участвовать в 

последних трех мероприятиях. 

28. Подкомпонент 2.5: Финансирование риска бедствий. Признавая недостатки в 

управлении фискальными рисками, связанными с бедствиями, в Таджикистане, включая 

пробелы в комплексной информации и оценке фискальных рисков бедствий, климата и 

других потрясений, ПУРБ поддержала разработку Национальной стратегии 

финансирования риска бедствий. Стратегия описывает пути смягчения фискальных 

потрясений, вызванных бедствиями, определяя ряд важных приоритетов, включая 

разработку нескольких решений по финансированию рисков. Утверждение стратегии 

Правительством РТ, вероятно, станет предварительным действием для Политической 

операции Всемирного банка по развитию инклюзивного и устойчивого роста в 

Таджикистане (DPO) и ожидается в 2022 году. 

29. Для поддержки реализации Стратегии Всемирный банк в настоящее время проводит 

предварительный анализ с целью определения экономически эффективного подхода к 

финансированию потребностей после стихийных бедствий12 . Это включает в себя: (i) 

статистическое моделирование величины рисков бедствий на основе исторических данных; 

(ii) анализ сценариев крупных бедствий; (iii) оценку дефицита финансирования, с которым 

может столкнуться правительство при покрытии своих условных обязательств после 

бедствий в соответствии с выбранными сценариями; и (iv) анализ потенциальной 

комбинации различных решений по финансированию рисков для покрытия выявленного 

дефицита. Проект продолжит доработку и внедрение приоритетных механизмов 

распределения рисков, определенных в результате оценки, в рамках реализации Стратегии. 

30. Проект будет финансировать: 

a. Консультационные услуги по оценке требований, фискальных реалий, 

необходимого законодательства и нормативных актов, и последующей 

разработке приоритетных механизмов для создания и функционирования 

инструментов финансирования риска бедствий; и 

                                                 
12 Анализ проводится при поддержке Программы Японии и Всемирного банка по внедрению УРСБ в развивающихся 

странах, которая финансируется правительством Японии и управляется GFDRR. 
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b. Также будут финансироваться мероприятия по наращиванию технического 

потенциала соответствующего МФ и других вовлеченных государственных 

структур. 

31. Потенциальные механизмы финансирования риска бедствий помогут ПРТ 

обеспечить достаточную ликвидность для реагирования и восстановления после изменения 

климата и природных потрясений. Эта деятельность будет осуществляться ГРП МФ, при 

техническом содействии и надзоре со стороны соответствующих департаментов МФ. 

32. Компонент 3. Управление проектом. Данный компонент будет поддерживать 

дополнительные операционные расходы Учреждений-исполнителей (УИ) - МФ, КЧСиГО и 

МТ - на реализацию проекта, включая общее администрирование и управление проектом, 

определение приоритетности подпроектов, экологическое и социальное управление, 

финансовое управление, закупки, управление контрактами, отчетность по проекту, 

мониторинг и оценку (МиО). 

33. Компонент 4. Условный компонент по реагированию на чрезвычайную 

ситуацию.  Цель настоящего компонента заключается в том, чтобы повысить потенциал 

Таджикистана по реагированию на климатические потрясения, стихийные бедствия и 

другие правомочные кризисные ситуации. Чрезвычайная ситуация, правомочная для 

финансирования, — это событие, которое привело или может непосредственно привести к 

значительному отрицательному экономическому и/или социальному воздействию на 

Заемщика в связи с бедствием. Быстрые выплаты позволят ПРТ запросить 

перераспределение средств проекта, чтобы частично покрыть затраты, связанные с 

реагированием на чрезвычайную ситуацию и восстановлением. Настоящий компонент 

можно использовать для перераспределения средств проекта или направления 

дополнительных ресурсов в целях полного или частичного пополнения средств, 

поступивших в результате перераспределения в УКРЧС, если такие дополнительные 

ресурсы будут предоставлены в связи с правомочной чрезвычайной ситуацией. 

 

2.2 Рейтинги экологических и социальных рисков проекта 

34. Проект готовится в рамках новой МООССВ (Матрица по охране окружающей среды 

и социальным вопросам) Всемирного банка, которая вступила в силу 1 октября 2018 года и 

заменила Политику экологических и социальных гарантий Банка. Компоненты проекта 

должны соответствовать десяти экологическим и социальным стандартам (ЭСС). В рамках 

проведенных Банком обзоров, экологические и социальные риски были классифицированы 

как существенные. 

35. Рейтинг социального риска является существенным из-за присущей хрупкой и 

конфликтной ситуации, которая может повлиять на усилия проекта по достижению и 

работе, особенно с бедными и уязвимыми слоями. Это усугубляется слабой интеграцией 

молодежи (и женщин) и их участия в учреждениях, а также ограниченными перспективами 

трудоустройства. Следовательно, риск исключения становится большим. Поскольку 

данный проект МФ РТ готовит в соответствии с новой Социально-экологической 

политикой Банка (СЭП), возможности клиента по реализации проекта на основе СЭП 

ограничены; следовательно, наращивание потенциала для клиента, включая местных 

партнеров и подрядчиков, будет включено в  Рамочный документ по охране окружающей и 

социальной среды РДООСС (ESMF), а также в другие экологические и социальные 

инструменты, которые будут подготовлены в ходе реализации. 
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36.  Ожидается, что другие ключевые риски, приобретение земли и переселение, а также 

риски, связанные с управлением трудовыми ресурсами, будут низкими, учитывая, что: (i) 

деятельность по проекту не должна прибегать к вынужденному переселению; и (ii) никаких 

крупных строительных работ/вовлечение рабочей силы не предусмотрено. 

37. Были определены следующие ключевые социальные риски и воздействия: а) 

исключение, поскольку широкий спектр малых и средних ферм и индивидуальных 

фермеров, а также другие уязвимые группы могут быть исключены из 

деятельности/результатов/выгод проекта; b) маломасштабные воздействия 

принудительного переселения, связанные со строительством нескольких объектов; и c) В 

рамках реализации Проекта не ожидается значительных рисков, связанных с притоком 

рабочей силы и общественной безопасностью, так как большинство проектных рабочих 

(для строительных работ) будут наняты на месте. Риск сексуальной эксплуатации и 

сексуального насилия/сексуальных домогательств (СЭН/СД) оценивается как умеренный, 

в основном по причине статуса национального законодательства о насилии на гендерной 

почве (НГП), гендерных норм и сельской местности, где осуществляется большая часть 

проектной деятельности. 

38. Для устранения социальных рисков и в соответствии с ЭСС 10 по раскрытию 

информации и взаимодействию с заинтересованными сторонами, Правительство 

Республики Таджикистан/Министерство финансов Республики Таджикистана, 

исполнительное агентство, разработали настоящий План взаимодействия с 

заинтересованными сторонами. 

 

2.3. Цель ПВЗС 

39. Правительство Республики Таджикистан признает, что профиль заинтересованных 

сторон ППУСБТ (Проект по повышению устойчивости к стихийным бедствиям 

Таджикистана) весьма разнообразен и неоднороден, и что их ожидания и направленность, 

а также возможности взаимодействия с проектом отличаются. Настоящий план 

взаимодействия с заинтересованными сторонами (ПВЗС) позволяет Проекту определить 

различные заинтересованные стороны и разработать подход для достижения каждой 

группы. Ожидается, что эти мероприятия по взаимодействию с заинтересованными 

сторонами, в свою очередь, создадут атмосферу понимания, в которой участвуют лица, 

затронутые проектом, и другие заинтересованные стороны, своевременно обращаясь к ним, 

чтобы каждая группа имела возможность высказать свое мнение и проблемы. 

40.       Общая цель данного ПВЗС - определить программу взаимодействия с 

заинтересованными сторонами, включая раскрытие информации и консультаций с 

общественностью, на протяжении всего проектного цикла. План ПВЗС описывает способы, 

с помощью которых реализующие агентства (МФ, МТ, КЧСиГО) будут взаимодействовать 

с заинтересованными сторонами, и включает механизм, посредством которого люди могут 

высказывать свои озабоченности, оставлять отзывы и пожелания или подавать жалобы на 

проект и любую деятельность, связанную с проектом. Вовлечение местного населения 

необходимо для успеха проекта, с целью обеспечения слаженного сотрудничества между 

сотрудниками проекта и местным населением, а также минимизации и смягчения 

экологических и социальных рисков, связанных с предлагаемой проектной деятельностью.  

41.     Данный предварительный план взаимодействия с заинтересованными сторонами 

(ПВЗС) будет опубликован на веб-сайтах реализующих агентств (МФ, МТ и КЧСиГО) до 
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проведения оценки. Однако в предварительный ПВЗС будут внесены изменения и будут 

проведены детальные консультации в течение двух месяцев после начала реализации 

проекта. Центр реализации проекта (ЦРП) Министерства транспорта (МТ), ГРП Комитета 

по чрезвычайным ситуациям и гражданской обороне (КЧСиГО) в координации с Центром 

реализации проекта (ЦРП) Министерства финансов (МФ) будут отвечать за его 

реализацию. В соответствии с социально-экологическими принципами Всемирного банка, 

ПВЗС необходим для обеспечения систематического участия заинтересованных сторон в 

планировании и реализации проектной деятельности.   

42.  В целом ПВЗС служит следующим целям: i) определение и анализ 

заинтересованных сторон; (ii) методы планирования взаимодействия, а именно 

эффективный инструмент коммуникации для консультаций и раскрытия информации; и (iii) 

предоставление платформ для влияния на решения; (iv) определение ролей и обязанностей 

различных участников в реализации Плана; и (iv) создание механизма рассмотрения жалоб 

(МРЖ). 

 

2.4 Объем и структура ПВЗС 

43. Объем ПВЗС должен соответствовать требованиям ЭСС 10 Всемирного банка 

(Взаимодействие с заинтересованными сторонами и раскрытие информации). 

Взаимодействие с заинтересованными сторонами будет запланировано как неотъемлемая 

часть экологической и социальной оценки, а также разработки и реализации проекта. 

44. Данный документ состоит из 8 глав.  В первой главе  даётся  информация о проекте, 

рейтинги экологических и социальных рисков проекта, цели, объем и структура ПВСЗ.   

Глава 2 описывает административной, политической и нормативно-правовую базу в 

Республике Таджикистан и ЭСС Всемирного банка по взаимодействию с 

заинтересованными сторонами,  которая обеспечивает легитимность ПВЗС. Краткое 

изложение  проведенных   консультаций в предыдущим проекте и извлеченные уроки по  

взаимодействие с сообществом, то есть заинтересованными сторонами представлено в 

главе 3. Все три главы служат предпосылкой. Идентификация, описание и анализ 

заинтересованных сторон подробно описаны в главе 4. Программа взаимодействия с 

заинтересованными сторонами представлен в главе 5. Глава 6 включает ресурсы и 

обязанности по реализации мероприятий по взаимодействию с заинтересованными 

сторонами. Механизм рассмотрения жалоб (МГПРЖ) представлен в главе 7. Мониторинг, 

документация и отчетность представлены в последней главе 8. 
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3. ОПИСАНИЕ АДМИНИСТРАТИВНОЙ, ПОЛИТИЧЕСКОЙ И 

НОРМАТИВНО-ПРАВОВОЙ БАЗЫ 

45. В этой главе представлена подробная информация о социальной политике, законах, 

постановлениях, а также руководящих принципах, относящихся к деятельности, 

предлагаемой в рамках проекта. Он также дает оценку адекватности освещения социальных 

аспектов в законодательной и нормативной базе. Наконец, ниже описывается 

экологический и социальный стандарт 10 Всемирного Банка по раскрытию информации и 

взаимодействию с заинтересованными сторонами. 

 

3.1 Основные правовые положения, касающиеся национального сектора и 

взаимодействия с гражданами  

46. Конституция Республики Таджикистан устанавливает исключительную 

государственную собственность на землю, в то время как государство обеспечивает ее 

эффективное использование в интересах народа. Поправки в Земельный кодекс, внесенные 

в августе 2012 года, позволяют отчуждать права землепользования, при этом права 

землепользования стали предметом купли-продажи, дарения, обмена, залога и других 

сделок. Поправки к Закону об ипотеке позволяют индивидуальному землепользователю 

передавать свои права пользователя на земельный участок другому физическому лицу, 

банку или учреждению по текущей рыночной цене. Механизмы реализации этих поправок 

разрабатываются, хотя это право предоставляет землепользователю больше возможностей 

и гибкости. Стоимость недвижимости, построек и имущества должна быть возмещена 

физическим лицам. 

47. Некоторые ключевые стратегии, законы и постановления, относящиеся к проекту, 

представлены ниже. 

48. Земельный кодекс Республики Таджикистан – это наиболее систематизированный 

свод правил, регулирующих комплекс правоотношений, возникающих в процессе 

реализации права землепользования. Вопросы приостановления прав землепользования в 

случае их приобретения и возмещения убытков землепользователям и убытков, связанных 

с изъятием земель из оборота, рассматриваются в двух главах и девяти статьях Земельного 

кодекса. Эти статьи содержат основные положения о приобретении земель для 

общественных и государственных нужд. Кодекс позволяет государству изымать землю у 

землепользователей для нужд проектов, реализуемых в интересах государства и в 

государственном масштабе, а также описывает методы, систему и порядок защиты прав и 

интересов лиц, земля которых подлежит изъятию. для целей проекта, и предусматривает 

комплекс компенсационных мер по покрытию убытков землепользователей. Положение о 

порядке возмещения убытков землепользователей и потерь сельскохозяйственного 

производства, утвержденное Постановлением Правительства Республики Таджикистан № 

641 от 30 декабря 2011 года устанавливает конкретный и подробный порядок возмещения 

убытков землепользователей. 

49.  Закон «Об обращениях физических и юридических лиц» (от 23 июля 2016 года № 

1339), содержит правовые нормы об установленных информационных каналах для подачи 

гражданами своих жалоб, запросов и претензий. Статья 14 Закона устанавливает сроки 

рассмотрения жалоб - 15 дней со дня поступления, не требующих дополнительного 

изучения и исследования, и 30 дней для обращений, требующих дополнительного изучения. 

Эти правовые положения будут учтены в рамках Механизма рассмотрения жалоб проекта. 
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50. Статья 12 Закона «Об охране окружающей среды» провозглашает право граждан 

жить в благоприятной окружающей среде и быть защищенными от негативного 

воздействия окружающей среды. Граждане также имеют право на экологическую 

информацию (статья 13), а также на участие в разработке, принятии и реализации решений, 

связанных с экологическим воздействием (статья 13). Последнее обеспечивается путем 

проведения общественных обсуждений проектов экологически значимых решений и 

общественной экологической экспертизы. Государственные представительные органы 

обязаны принимать во внимание замечания и предложения граждан. 

51. Статья 6 закона «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций 

природного и антропогенного происхождения» от августа 2004 года предусматривает 

создание единой государственной системы предупреждения чрезвычайных ситуаций, 

объединяющей все органы управления, ответственные за принятие решений в области 

защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций. 

52. Закон об охране и использовании объектов историко-культурного наследия (от 2012 

года, с изменениями и дополнениями от 2017 года) регулирует общественные отношения в 

области защиты, использования, сохранения и популяризации объектов исторического и 

культурного наследия. Статья 5 запрещает строительство новых объектов на территории 

объектов исторического и культурного наследия без санкционированного разрешения, а 

статья 21 охватывает меры, которые необходимо принять для восстановления исторических 

мест и культурного наследия и их подготовки к восстановительным работам. 

53. Закон о свободе информации подкрепляется статьей 25 Конституции, которая 

гласит, что государственные органы, общественные объединения и должностные лица 

обязаны предоставлять каждому человеку возможность получать и знакомиться с 

документами, которые затрагивают его или его права и интересы, за исключением случаев, 

предусмотренных законом.  

54. Согласно Закону, об общественных объединениях общественное объединение 

может быть создано в одной из следующих организационно-правовых форм: общественная 

организация, общественное движение или орган общественной инициативы. Статья 4 этого 

закона устанавливает право граждан создавать ассоциации для защиты общих интересов и 

достижения общих целей. В нем описывается добровольный характер ассоциаций и 

определяются права граждан не вступать в организацию и не выходить из нее. Поправки, 

внесенные в этот закон в августе 2015 года, требуют от НПО уведомлять Министерство 

юстиции обо всех средствах, полученных из международных источников, до использования 

средств. 

55. Закон о публичных собраниях, демонстрациях и митингах от 2014 года (статья 10) 

запрещает лицам, ранее совершившим административные правонарушения (т. е. Не 

уголовные правонарушения) в соответствии со статьями 106, 460, 479 и 480 Кодекса об 

административных правонарушениях, организовывать собрания 13 . Статья 12 Закона 

устанавливает, что организаторы собрания должны получить разрешение местной 

администрации за пятнадцать дней до проведения массового собрания. 

56. Закон о местных органах власти (от 2004 года) наделяет председателя района или 

города полномочиями контролировать управление природными ресурсами, строительство 

и реконструкцию природоохранных территорий, надзор за местными структурами в 

                                                 
13 Эти положения касаются воспрепятствования собраниям (статья 106); хулиганства (статья 460); 

неповиновения полиции (статья 479); и нарушения правил проведения митингов (статья 480). 
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области санитарно-эпидемиологического надзора, управления отходами, здравоохранения 

и социальной защиты населения на административной территории. Никакие публичные 

собрания не проводятся без официального уведомления местного самоуправления 

(районного хукумата). 

57. Закон Республики Таджикистан об обращениях физических и юридических лиц (от 

2016 года) содержит правовые положения об установленных информационных каналах, по 

которым граждане могут подавать жалобы и запросы. Статья 14 Закона устанавливает 

сроки рассмотрения жалоб: 15 дней с даты поступления, не требующие дополнительного 

изучения и исследования, и 30 дней для обращений, нуждающихся в дополнительном 

изучении. Эти правовые положения будут приняты во внимание в рамках проектного 

механизма рассмотрения жалоб. 

58. Трудовой кодекс запрещает принудительный труд (статья 8). Трудовой кодекс также 

устанавливает минимальный возраст, при достижении которого ребенок может быть 

трудоустроен, а также условия, при которых он может работать (статьи 113, 67 и 174). 

Минимальный возраст для приема на работу составляет 15 лет, однако в некоторых случаях 

профессионального обучения легкая работа может быть разрешена для 14-летних (статья 

174 Трудового кодекса). Кроме того, существуют некоторые трудовые ограничения в 

отношении того, какой вид работы можно выполнять, и какие часы работы разрешены для 

работников моложе 18 лет. Примеры трудовых ограничений включают: работники в 

возрасте от 14 до 15 лет не могут работать более 24 часов в неделю, в то время как лица 

младше 18 не могут работать более 35 часов в неделю; в течение учебного года 

максимальное количество часов составляет половину от этого, 12 и 17,5 часов 

соответственно. Эти ограничения соответствуют Конвенции МОТ о минимальном возрасте 

для приема на работу. Кроме того, Закон об ответственности родителей за воспитание и 

образование детей возлагает на родителей ответственность за то, чтобы их дети не 

участвовали в тяжелой и опасной работе и посещали школу. Созданное в 2009 году 

Управление мониторинга детского труда при Министерстве труда проводит 

методологический анализ и обучает специалистов, занимающихся мониторингом детского 

труда и сбором статистики, для внедрения эффективных методов сокращения детского 

труда и предотвращения его наихудших форм по всей стране. 

59. Закон Республики Таджикистан от 1 марта 2005 г., № 89 "О государственных 

гарантиях  равноправия мужчин и женщин и равных возможностей их реализации" Закон 

регулирует отношения по обеспечению конституционных гарантий равноправия мужчин и 

женщин в экономической, социальной, политической, культурной и других сферах, 

предотвращает дискриминацию по признаку пола и устанавливает равные возможности для 

их реализации (в редакции Закона РТ от 24.12.2022 №1941). 

60. Список международных договоров и конвенций по социальным вопросам, 

ратифицированных Республики Таджикистан: 

 Роттердамская конвенция о процедуре предварительного обоснованного согласия 

(ПОС) (1998 г.);  

 Конвенция об охране нематериального культурного наследия (2006 г.);  

 Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах;  

 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин;  

http://adlia.tj/show_doc.fwx?rgn=144123
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 Конвенция о минимальном возрасте для приема на работу (1993 г.);  

 Конвенция о наихудших формах детского труда (2005 г.);  

 Конвенция об отмене принудительного труда (1999 г.);  

 Конвенция о политике в области занятости (1993 г.);  

 Конвенция об инспекции труда (2009 г.); 

 Конвенция ООН о правах ребенка КПР (1993 г.)  

 Конвенция о трехсторонних консультациях (международные трудовые нормы) (2014 

г.); и 

 Конвенция о безопасности и гигиене труда (2009 г.).  

 

3.2. Соответствие законодательной базы по социальным аспектам 

61. Нормативно-правовая база на национальном и местном уровнях обеспечивает 

адекватную и соответствующую благоприятную основу для реализации ключевых 

мероприятий, которые будут поддерживаться в рамках Проекта. Ответственность на 

запросы/вопросы истцов и публичная подотчетность надлежащим образом регулируются 

нормативно-правовой базой на разных уровнях. Законодательство подчеркивает важность 

приверженности государства делу обслуживания и обеспечения защиты граждан в целом и 

людей, которых затронет проект, в частности. Законы о доступе к информации, правах 

потребителей; рассмотрение жалоб; а действующие этические кодексы устанавливают 

правила, регулирующие добросовестное обслуживание; и инвестиции в укрепление систем 

устойчивости к стихийным бедствиям и изменению климата, которые будут реализованы в 

ходе реализации Проекта. 

 

3.3. Анализ пробелов между национальным законодательством и 

требованиями Всемирного банка 

62. В таблице ниже представлен краткий анализ пробелов и различий между 

национальным законодательством Республики Таджикистан и требованиями Всемирного 

банка, а также подробно описано, как эти пробелы будут устранены в рамках проекта. 

 

 

 

Таблица 1. Анализ пробелов 

Законодательство 

Таджикистана  

Всемирный банк  Проект  

Законодательство Таджикистана 

не предусматривает разработку 

специального плана 

взаимодействия с 

заинтересованными сторонами 

Консультации с 

заинтересованными 

сторонами и вовлечение 

общественности являются 

неотъемлемой частью 

В рамках проекта будет 

проведен всесторонний 

процесс консультаций с 

затронутыми проектом 

лицами, местными и 

государственными 
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для проведения общественных 

консультаций. 

разработки и реализации 

ПВЗС  

органами власти, 

другими 

заинтересованными 

сторонами в 

соответствии с 

требованиями, 

посредством встреч по 

публичному раскрытию 

информации, 

индивидуальных 

консультаций и 

консультаций с 

общественностью. 

Законодательство Таджикистана 

содержит положения, 

позволяющие гражданам 

обращаться с жалобами и 

претензиями, но эти положения не 

допускают их анонимности. 

СЭС10 Всемирного банка 

допускает возможность 

анонимного 

предоставления жалоб 

Проект будет 

применять стандарт ВБ 

и позволит анонимно 

подавать жалобы и 

претензии 

В законодательстве Таджикистана 

нет специальных положений для 

решения проблем уязвимых групп 

населения в процессе 

консультаций 

СЭС10 специально 

предусматривает 

выявление и 

взаимодействие с 

уязвимыми группами, 

которые могут быть 

затронуты проектом, для 

обеспечения того, чтобы 

эти группы также 

получили выгоду от 

проектной деятельности. 

В рамках ПВЗС 

проекта, будут 

определены затронутые 

уязвимые лица и 

группы, а также 

механизмы 

взаимодействия для 

обеспечения того, 

чтобы их голос был 

услышан, и их 

проблемы были учтены 

в рамках проекта, 

насколько это 

возможно. 

 

3.4. Экологические и социальные стандарты Всемирного Банка по 

взаимодействию с заинтересованными сторонами 

63. Экологический и социальный стандарт (ЭСС) 10 Всемирного банка 

«Взаимодействие с заинтересованными сторонами и раскрытие информации» признает 

«важность открытого и прозрачного взаимодействия между Заемщиком и 

заинтересованными сторонами проекта как важного элемента международной практики» 

(Всемирный банк, 2017 год: стр. 97). В частности, требования, изложенные в ЭСС 10, 

следующие: 

 «Заемщики будут взаимодействовать с заинтересованными сторонами на 

протяжении всего жизненного цикла проекта, начиная такое взаимодействие как 

можно раньше в процессе разработки проекта и в сроки, позволяющие проводить 

конструктивные консультации с заинтересованными сторонами по вопросам 

разработки проекта. Характер, объем и частота взаимодействия с 

заинтересованными сторонами будут пропорциональны характеру и масштабу 

проекта, а также его потенциальным рискам и воздействиям. 
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 Заемщики будут проводить конструктивные консультации со всеми 

заинтересованными сторонами. Заемщики будут предоставлять заинтересованным 

сторонам своевременную, актуальную, понятную и доступную информацию и 

консультироваться с ними в культурно приемлемой манере, свободной от 

манипуляций, вмешательства, принуждения, дискриминации и запугивания. 

 Процесс взаимодействия с заинтересованными сторонами будет включать 

следующее, как более подробно изложено в данном ЭСС: (i) идентификация и анализ 

заинтересованных сторон; (ii) планирование взаимодействия с заинтересованными 

сторонами; (iii) раскрытие информации; (iv) консультации с заинтересованными 

сторонами; (v) рассмотрение жалоб и реагирование на них; и (vi) отчетность перед 

заинтересованными сторонами. 

 Заемщик будет вести, и раскрывать в рамках экологической и социальной оценки 

задокументированный отчет о взаимодействии с заинтересованными сторонами, 

включая описание заинтересованных сторон, с которыми проводились 

консультации, краткое изложение полученных отзывов и краткое объяснение того, 

как отзывы учитывались, или причины, по которым этого не было». (Всемирный 

банк, 2017 год: стр. 98). 

64.      Заемщику необходимо разработать план взаимодействия с заинтересованными 

сторонами, соразмерный характеру и масштабу проекта, а также его потенциальным рискам 

и воздействиям. Он должен быть раскрыт как можно раньше и до оценки проекта, и 

Заемщику необходимо узнать мнения заинтересованных сторон о ПВЗС, в том числе об 

идентификации заинтересованных сторон и предложениях для будущего взаимодействия. 

Если в ПВЗС вносятся существенные изменения, Заемщик должен раскрыть обновленный 

ПВЗС (Всемирный банк, 2017 год: стр.99). Согласно ЭСС 10, Заемщик должен также 

предложить и внедрить механизм рассмотрения жалоб для своевременного получения и 

облегчения разрешения проблем и жалоб, затронутых проектом сторон, связанных с 

экологическими и социальными показателями проекта (Всемирный банк, 2017 год: стр. 

100). 

65. Для получения более подробной информации об экологических и социальных 

стандартах Всемирного банка перейдите по ссылкам ниже: 

www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-social-

framework/brief/environmental-and-social-standards и http://projects-

beta.vsemirnyjbank.org/ru/projects-operations/environmental-and-social-

framework/brief/environmental-and-social-standards 

  

http://www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-social-framework/brief/environmental-and-social-standards
http://www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-social-framework/brief/environmental-and-social-standards
http://projects-beta.vsemirnyjbank.org/ru/projects-operations/environmental-and-social-framework/brief/environmental-and-social-standards
http://projects-beta.vsemirnyjbank.org/ru/projects-operations/environmental-and-social-framework/brief/environmental-and-social-standards
http://projects-beta.vsemirnyjbank.org/ru/projects-operations/environmental-and-social-framework/brief/environmental-and-social-standards
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4. ПРЕДЫДУЩАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ С 

ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ СТОРОНАМИ 

4.1. Консультации с заинтересованными сторонами в ходе реализации проекта 

SCINHP 

66. В связи со срочностью подготовки проекта PREPARED как чрезвычайной операции, 

консультации с заинтересованными сторонами по ПВЗС будут проведены в течение двух 

месяцев после вступления проекта в силу. Тем не менее, настоящий предварительный 

проект будет опубликован на веб-сайтах МФ, МТ и КЧСиГО до проведения оценки. 

Данный ПВЗС представляет собой отправную точку для циклического процесса по 

разработке более комплексной стратегии и плана взаимодействия с заинтересованными 

сторонами. При необходимости он будет обновлен после оценки, с предоставлением более 

подробной информации для проведения содержательных консультаций, и будет 

обнародован заново.   

67. Центр реализации проекта Министерства финансов и Группы реализации проекта 

при Министерства транспорта уже принимали участие в проведении консультаций с 

заинтересованными сторонами в ходе подготовки и реализации текущего проекта SCINHP.  

В ходе подготовки проекта были проведены консультации по обсуждению социальной 

оценки, Рамочного документа по управлению экологическими и социальными защитными 

мерами, Рамочный политика по переселению и МРЖ проекта, а в ходе реализации проекта 

были проведены консультации по ПДП с затронутыми проектом людьми (ЗПЛ) на 

некоторых участках, где проводится реконструкция мостов. 

68.  В Таблице 2 представлена информация о консультациях, проведенных в рамках 

подготовки проекта SCINHP. 

69. Подготовка Социально-экологических рамочных инструментов проходила с 

широким участием заинтересованных сторон. Были проведены консультации с различными 

заинтересованными сторонами, включая общественные сообщества, 

местные/районные/региональные органы власти, другие ведомства и поставщиков услуг. 

Проекты РДУЭСМ, ПВЗС, ПУТР и РПП на английском и русском языках были размещены 

на сайте ЦРП МФ 12 апреля 2023 года (http://piumof.tj/pages/106 и http://piumof.tj/pages/6). 

Публичные консультации проводились в районах реализации проекта в январе-апреле 2023 

года. Протоколы проведенных общественных консультаций приведены в Приложении 1 к 

настоящему РПП. 

Таблица 2.  Общественные консультации 

Место проведения Дата Участие 
Ключевые вопросы 

для обсуждения 

Бохтар 19 января 

2023 г. 

Всего: 17 участников, 

из них 6 женщин 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

Рудаки 26 января 

2023 г. 

Всего: 18 участников, 

из них 5 женщин 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

Восе 21 февраля 

2023 г. 

Всего: 16 участников, 

из них 3 женщины 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  
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Худжанд 15 марта 

2023 г. 

Всего: 17 участников, 

из них 4 женщины 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

село Каратаг, село 

Балхак 

08 апреля 

2023 г. 

Всего: 32 участника, из 

них 22 женщины 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

Гиссар 08 апреля 

2023 г. 

Всего: 19 участников РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

Хорог 13 апреля 

2023 г. 

Всего: 15 участника, из 

них 6 женщины 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

Рашт 19 апреля 

2023 г. 

Всего: 19 участника, из 

них 6 женщины 

РДУЭСМ, ПВЗС, 

ПУТО и РПП  

 

 

70. Социальная оценка включала обсуждения в фокус-группах, структурированные и 

полуструктурированные интервью с потенциальными бенефициарами на уровне 

сообществ, а также на интуитивном уровне. Полученная обратная связь была использована 

при разработке проектных мероприятий и подхода к взаимодействию с различными 

заинтересованными сторонами на этих уровнях. 

 

 

4.2 Уроки, извлеченные из взаимодействия с сообществами/заинтересованными 

сторонами из предыдущих проектов 

71. Мобилизация и участие сообществ играют важную роль в обеспечении 

актуальности вмешательств и ответственности за них. Проект основан на опыте 

взаимодействия с заинтересованными сторонами в рамках нескольких проектов 

Всемирного банка (ВБ) и других проектов, поддерживаемых донорами для определения 

эффективных подходов к вовлечению граждан.  

72. В ходе обсуждений с членами команды МООССВ ВБ было рекомендовано, чтобы 

проектная группа приняла во внимание влияние COVID-19 на дизайн проекта, риски и 

целевые показатели Предыдущего проекта,   финансируемый Всемирным банком и который 

реализуется в настоящее время. ЦРП проводит среднесрочные полугодовые оценки для 

измерения социально-экономического воздействия Проекта и вносит в него необходимые 

корректировки. Для обеспечения надлежащего внедрения механизма рассмотрения жалоб 

(МРЖ) и соблюдения ЭСС Всемирного банка ЦРП ППГУБТ рекомендует учитывать 

следующее в процессе подготовки и реализации   проекта:  

 Применение среднесрочных оценок для измерения прогресса проекта и при 

необходимости своевременное внесение коррективов.  

 Широкое внедрение, наряду с существующими методами (ящики для жалоб, веб-

сайт ЦРП, письма), электронные методы, такие как электронная почта и SMS-

сообщения, в качестве наиболее надежного анонимного механизма подачи жалоб и 

доставки информации. 

 Широкое информирование не только прямых бенефициаров, но и всех 

заинтересованных сторон о МРЖ и возможностях проекта с самого начала проекта. 

 Вовлечение представителей официальных (хукуматы, джамоаты, комитеты 

землеустройства и т. д.) и неофициальных (махаллинские комитеты, ассоциации, 
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НПО и т.д.) структур в комиссии по рассмотрению жалоб на 

региональном/национальном уровнях. 

 Проведение специальных семинаров для женщин и девушек в сельской местности.  

 Продление срока реализации проекта до  лет для обеспечения устойчивости 

результатов ППУГБТ. 

 

5. ОПРЕДЕЛЕНИЕ И АНАЛИЗ ЗАИНТЕРЕСОВАННЫХ СТОРОН 

 

73.  Заинтересованные стороны проекта определяются как отдельные лица, группы или 

другие организации, которые: 

(i) подвергаются или могут подвергнуться прямому или косвенному, 

положительному или отрицательному воздействию Проекта (также известные 

как «затронутые стороны»); и  

(ii) могут иметь интерес к Проекту («заинтересованные стороны»). К ним относятся 

лица или группы лиц, чьи интересы могут быть затронуты Проектом и которые 

имеют возможность каким-либо образом повлиять на результаты Проекта. 

 

5.1. Определение заинтересованных сторон  

74. Компонент 1 проекта будет включать тренинги для широкой общественности по 

вопросам готовности к стихийным бедствиям; подготовку модулей готовности к 

стихийным бедствиям для различных заинтересованных сторон (государственные 

учреждения, уязвимые граждане, промышленные зоны, медицинские работники и т. д.); 

подготовку планов готовности к стихийным бедствиям для школ. 

75. В рамках компонента 1.2 будет финансироваться восстановление некоторых из 

поврежденных дорог и связанной с ними инфраструктуры, в первую очередь в Хатлонской 

области, пострадавшей от наводнения 2021 года. Таким образом, проект тем или иным 

способом окажет воздействие на население, проживающее в общинах, а также на 

владельцев или пользователей соответствующей инфраструктуры. В соответствии с СЭС10 

заинтересованные стороны данного ПВЗС должны быть разделены на следующие группы, 

для обеспечения более эффективного и действенное взаимодействие с ними: затронутые 

стороны, прочие стороны, а также уязвимые и обездоленные группы. 

76.  В рамках компонента 2.1  будут строиться 3 РЦУКС в городах Худжанд,. Хорог и 

Бохтар. Возможно  незначительное влияние проекта на имущество граждан и или 

организации.  

5.1.1 Затронутые стороны 
 

77. К затронутым сторонам относятся местные сообщества, члены сообществ и другие 

стороны, которые могут подвергнуться прямому воздействию Проекта. В частности, к этой 

категории относятся следующие лица и группы. 

 Пользователи дорог (пешеходы, пользователи транспортных услуг, пользователи 

транспортных средств, путешественники на дальние расстояния, пользователи 

индивидуального транспорта и т.д.); 

 Придорожные предприятия;  
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 Местные сообщества;  

 Участники тренингов по подготовке к риску стихийных бедствий; 

 Медицинские работники;  

 Школьники и персонал школ; 

 Местные органы власти (джамоаты); 

 Государственные учреждения;  

 Уязвимые граждане; 

 Малые и средние предприятия; 

 Местные сообщества (мужчины и женщины); 

 Предприятия, расположенные в целевых районах, на которые проект может оказать 

положительное или отрицательное воздействие;  

 Предприятия и/или промышленные зоны, расположенные на территории проекта, на которые 

проект может оказать положительное или отрицательное воздействие.  

5.1.2 Прочие заинтересованные стороны  

78. К заинтересованным сторонам проектов относятся и другие стороны, помимо 

непосредственно затронутых сообществ, в том числе: 

 

 Министерство здравоохранения;  

 Министерство образования;  

 Институт геологии, сейсмостойкого строительства и сейсмологии; 

 Агентство по гидрометеорологии;  

 Местные хукуматы (областной и районный уровень); 

 Местные джамоаты (уровень сообществ); 

 Местные НПО, махалли, СМИ;  

 Организации гражданского общества, общинные организации (ОO);  

 Международные НПО и реализующие агентства, участвующие в развитии 

региона; 

 Политики;  

 Общественность в целом.  

5.1.3 Обездоленные/уязвимые лица или группы  

79. Обездоленные/уязвимые лица и группы - это те, кто в силу отсутствия права голоса 

для выражения своих опасений или понимания воздействия проекта часто исключаются из 

процесса взаимодействия с заинтересованными сторонами. К уязвимым группам относятся 

инвалиды, многодетные семьи, имеющие на иждивении более пяти детей в возрасте до 18 

лет, одинокие женщины, возглавляющие домохозяйства, домохозяйства, 

зарегистрированные как малоимущие, домохозяйства, состоящие из престарелых лиц, не 

имеющих средства жизнеобеспечения и домохозяйства с членами-инвалидами, которые в 

случае воздействия проекта имеют право на получение пособия по уязвимости. 

Дополнительная информация об этих группах будет получена в ходе консультаций, 

которые будут проведены после реализации проекта. 

80. В ходе предварительного картирования заинтересованных сторон, были выявлены 

следующие уязвимые группы: 
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 Лица, находящиеся в крайней бедности; 

 Лица с ограниченными возможностями; 

 Безработные престарелые люди трудоспособного возраста; 

 Пожилые люди;  

 Неграмотное население;  

 Этнические и религиозные меньшинства; 

 Люди с ограниченными возможностями; 

 Потенциальные беженцы из Афганистана;  

 Домохозяйства, возглавляемые женщинами; 

 Члены больших домохозяйств с низким уровнем дохода; 

 Молодежь из группы риска;  

 Семьи/домохозяйства, подверженные риску изменения климата. 

 

81. Неблагоприятные факторы, с которыми сталкиваются эти группы, часто 

усугубляются меньшим уровнем осведомленности о своих правах, более ограниченным 

доступом к информации в виду языкового барьера или ограниченной мобильности, низким 

уровнем образования, низким уровнем навыков и соответствующим опытом работы, а 

также отсутствием доступа к интернету и неспособностью использовать интернет-

мессенджеры для получения доступа к информации о проекте. 

82. В рамках проекта будет уделено внимание вовлечению уязвимых членов 

сообщества. Стратегия взаимодействия с заинтересованными сторонами будет учитывать 

эти ограничения и включать меры по облегчению доступа к информации (например, 

посредством печатных материалов на их родном языке, раскрытие информации, 

отвечающей потребностям этих уязвимых групп), предоставление поддержки местным 

НПО и координаторам, назначенным сообществами, а также выбор доступных мест для 

проведения обсуждений в фокус-группах: 

83. Предлагаемая стратегия обеспечения взаимодействия с уязвимыми группами будет 

включать разъяснительную работу, использование доступного языка, работу с главами 

сообществ и координаторами, учебные мероприятия в фокус-группах, взаимодействие с 

местными НПО, а также специальные ссылки и функциональные возможности в онлайн-

платформе, как описано ниже. 

 

 5.2 Заинтересованность и влияние заинтересованных сторон 

84. Заинтересованные стороны будут проанализированы с точки зрения их 

заинтересованности и влияния на проект, чтобы лучше понять способы и масштабы 

взаимодействия. Индивидуальные консультации и обсуждения будут проводиться с теми, 

кто имеет высокий уровень заинтересованности и влияния на проект; любые изменения, 

происходящие в ходе реализации проекта, будут доводиться до их сведения в 
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индивидуальном порядке. Индивидуальные консультации также будут проводиться с 

группой со средним уровнем влияния на проект и высоким уровнем заинтересованности в 

проекте. Группа с низким уровнем влияния на проект и высоким уровнем 

заинтересованности в проекте будет вовлечена в тренинги, обмен информацией и 

информационно-разъяснительную деятельность. 

Таблица 3. Анализ и приоритизация групп заинтересованных сторон на основе 

уровня заинтересованности и влияния на проект 

Заинтересованна

я сторона 
Уровень Описание Сфера влияния 

Уровень 

заинтересо

ванности 

Степень 

влияния 

Затрагиваемые проектом стороны 

Пользователи 

дорог 

(пешеходы, 

пользователи 

транспортных 

услуг, 

пользователи 

транспортных 

средств, 

путешественник

и на дальние 

расстояния, 

пользователи 

индивидуальног

о транспорта и 

т.д.); 

Средний 

 

В зонах 

реализации 

проекта  

(восстановлен

ие моста или 

дороги)  

временно 

закрываются 

дороги и  

мосты 

 

Влияние  

временное 

Закрытие 

дороги, пыли, 

опасности при 

движении и др 

 

Средний 

 

 

Средний 

Придорожные 

предприятия 

(транспортное, 

строительное   

промышленное, 

дехканские 

хозяйства) 

Высокий 

Если 

находятся 

непосредстве

нно на 

территории 

реализации 

проекта  и 

или 

поблизости 

Временное 

закрытии 

дороги, шум, 

пыл 

Высокий Средний 

Местные 

сообщества: 

( ЛЗП,  

население сел,   

уязвимые 

граждани ) 

Высокий 

Если 

находятся 

непосредстве

нно на 

территории 

реализации 

проекта 

Временное 

закрытии 

дороги при 

реализации 

проекта, шум, 

пыл и др. 

Высокий 

 

Высоки

й или 

средний 

Местные органы 

власти  

(джамоаты), 

государственные 

учреждения 

Средний 

При 

реализации 

проекта 

Временное 

закрытии  

мосты и дороги 

при реализации 

проекта, шум, 

пыл и др. 

Высокий Средний 

Другие заинтересованные стороны 
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Министерства 

(здравоохранени

еобразование), 

Средний 

 

При 

реализации 

проекта 

Временное 

закрытии 

дороги и 

мосты, шум, 

пыл 

 

 

Средний 

 

 

Средний 

Институт 

геологии, 

сейсмостойкого 

строительства и 

сейсмологии; 

Агентство по 

гидрометеоролог

ии 

Высокий 
Реализация 

проекта 

Повышение 

готовности к 

чрезвычайным 

проишествиям 

 

Высокий 
Средний 

Органы 

государственной 

власти 

(областные, 

районные) 

местные 

(джамоаты 

Высокий 
Реализация 

проекта 

Улучшение 

дорог и мостов, 

улучшение 

обслуживание 

Высокий Средний 

НПО, общины и 

др 
Низкий 

Зоны 

реализации 

проекта 

Улучшение 

дорог и мостов, 

улучшение 

обслуживание 

Средний Средний 

 
 

5.3 Сводная информация о потребностях заинтересованных сторон  

85. Нижеприведенная таблица представляет собой сводную информацию о 

потребностях различных заинтересованных сторон. Таблица будет пересмотрена после 

завершения анализа обсуждений в фокус-группах. 

Таблица 4. Потребности заинтересованных сторон 

Группы 

заинтересов

анных 

сторон 

Риски и 

воздействия 

проекта 

Основные 

мероприятия

  

Каналы 

передачи 

информации  

Особые потребности 

будет 

дополнено/подтвержде

но после консультаций 

Пешеходы  Движение на 

участке 

проектной 

дороги во 

время 

строительства 

Проезд 

через 

проектный 

участок 

дороги  

Уведомления в 

транспортных 

средствах 

Уведомления в 

социальных сетях 

 

Плакаты на 

остановках 

транспорта 

Семинары 

 

 

Расположение вблизи от 

места встречи дорожного 

участка. 

Присмотр за детьми во 

время встреч. 

 

 

Демонстрация 

информативных тем 

предпочтительно 

крупными буквами и 

использование 



55 

 

нетехнических терминов. 

Предпочтительный день 

для встреч: выходные 

дни 

Предпочтительное время 

для встреч: после 

рабочего дня (ближе к 

вечеру) 

Пользовател

и 

транспортны

х услуг 

Остановки 

транспортных 

средств могут 

быть 

перенесены 

 

Пробки на 

дорогах в 

виду работы 

тяжелой 

техники или 

закрытие 

полос 

общественног

о транспорта  

 

Пересадка 

на другой 

транспорт; 

ожидание 

своего 

транспорта 

Оповещения в 

транспортных 

средствах 

Оповещения в 

социальных сетях 

Плакаты на 

остановках  

Семинары 

 

Расположение вблизи от 

места встречи.  

Демонстрация 

информативных тем 

предпочтительно 

крупными буквами и 

использование 

нетехнических терминов. 

Предпочтительный день 

встречи: Выходные дни 

или после 18 часов 

вечера в другой день  

Предпочтительное время 

встречи: после рабочего 

дня (ближе к вечеру) 

Пользовател

и 

транспортны

х средств 

Проезд с 

тяжелыми 

грузами может 

быть 

проблематичн

ым во время 

строительства 

Ожидание  

пригородног

о автобуса 

Объявления в 

транспортных 

средствах 

Плакаты и 

публичные 

уведомления  

Оповещение в 

социальных сетях  

Расположение вблизи от 

места встречи.  

Присмотр за детьми во 

время встреч. 

Демонстрация 

информативных тем 

предпочтительно 

крупными буквами и 

использование 

нетехнических терминов. 

 Предпочтительный день 

для встреч: выходные 

дни 

Предпочтительное время 

встречи: после 

окончания рабочего дня 

(ближе к вечеру) 

(однако, все равно 

должна быть 

возможность добраться 

до дома))  

Дополнительные 

транспортные средства?  
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Путешестве

нники на 

дальние 

расстояния 

Проблемы 

при 

путешествии с 

багажом 

Ожидание 

автобуса  

  

Оповещения в 

транспортных 

средствах  

Объявления  

 

Расположение проектной 

дороги рядом с местом 

встречи. 

Присмотр за детьми во 

время встреч. 

Демонстрация 

информативных тем 

предпочтительно 

крупными буквами и 

использование 

нетехнических терминов. 

Предпочтительный день 

для встреч: выходные 

дни  

Предпочтительное время 

встречи: после 

окончания рабочего дня 

(ближе к вечеру) 

Жители, 

проживающи

е вблизи 

проектной 

дороги 

Шум от 

строительства 

  

Боятся 

загрязнения 

своего двора в 

результате 

строительства  

 

Потенциальна

я потеря или 

повреждение 

земельных и 

неземельных 

активов 

Проезд по 

проектной 

дороге 

Пользовани

е 

транспорто

м 

Пользовани

е 

ближайши

ми 

торговыми 

точками  

 

Повседневна

я жизнь и 

деятельност

ь по 

обеспечени

ю средств 

жизнеобеспе

-чения 

Оповещения в 

транспортных 

средствах  

Оповещения в 

социальных сетях  

Плакаты на 

остановках  

Семинары 

 

 

Расположение проектной 

дороги рядом с местом 

встречи. 

Присмотр за детьми во 

время встреч. 

Демонстрация 

информативных тем 

предпочтительно 

крупными буквами и 

использование 

нетехнических терминов. 

Предпочтительный день 

для встреч: выходные 

дни  

Предпочтительное время 

встречи: после 

окончания рабочего дня 

(ближе к вечеру) 

Пользовател

и 

индивидуал

ьного 

транспорта 

Транзитные 

перевозки  

  

Дорожное 

движение 

Оповещения в 

социальных сетях  

Семинары 

Оповещения по 

радио  

Расположение места 

встречи рядом с местом 

проживания. 

Предпочтительный день 

для встреч: выходные 

дни  

Предпочтительное время 

встречи: после 

окончания рабочего дня 

(ближе к вечеру) 
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Придорожны

й бизнес  

Потеря 

бизнеса  

 

Потеря 

клиентов  

 

Потенциальна

я потеря или 

повреждение 

земельных и 

неземельных 

активов 

 

Продажа 

товаров 

населению 

Оповещения по 

радио  

Индивидуальные 

консультации 

Плакаты и 

публичные 

объявления 

Участие в 

общественных 

консультациях  

Семинары 

 

Расположение места 

встречи рядом с местом 

проживания  

Присмотр за детьми во 

время встреч  

Демонстрация 

информативных тем 

предпочтительно 

крупными буквами и 

использование 

нетехнических терминов  

Предпочтительное время 

встречи: после 

окончания рабочего дня 

(ближе к вечеру) 

Жители, 

живущие 

рядом с 

проектной 

дорогой 

 

 

 

 

 

Шум от 

строительных 

работ  

Пыль и грязь 

Строительств

о опасно для 

детей 

Изменение 

ландшафта 

улиц 

Шум от 

движения 

транспортных 

средств 

Потенциальна

я потеря или 

повреждение 

земельных и 

неземельных 

активов 

Объезд  

 Пользовани

е 

ближайшим

и 

магазинами 

 Отдых  

Повседнев

ная жизнь 

и 

деятельнос

ть по 

обеспечени

ю средств 

жизнеобесп

ечения 

Общественные 

слушания  

Семинары по 

правилам ведения 

строительных 

работ  

Посты в 

социальных сетях 

и на веб-странице 

проекта 

Размещение 

информационных 

щитов рядом с их 

домами  

Расположение места 

встречи рядом с местом 

проживания. 

Демонстрация 

информативных тем 

предпочтительно 

крупными буквами и 

использование 

нетехнических терминов. 

Предпочтительный день 

для встреч: выходные 

дни  

Предпочтительное время 

встречи: после 

окончания рабочего дня 

(ближе к вечеру) 

Рестораны и 

места 

общественн

о-го питания   

 

 

 

 

 

Потенциально

е 

экономическо

е воздействие 

или ущерб 

земельным и 

неземельным 

активам 

Продажа 

услуг 

населению 

Оповещения по 

радио  

Индивидуальные 

консультации 

Плакаты и 

публичные 

объявления 

Участие в 

общественных 

консультациях  

Семинары   

Предпочтительное время 

встречи: после 

окончания рабочего дня 

(ближе к вечеру) 

Расположение места 

встречи рядом с местом 

проживания  

Такси  Парковки  

 

Перевозка 

пассажиров 

 Оповещения по 

радио  

Расположение вблизи 

проектного места 
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Плакаты  

Публичные 

объявления 

Общественные 

консультации 

встречи;  

Демонстрация 

информативных тем 

предпочтительно 

крупными буквами и 

использование 

нетехнических терминов 

Частные 

извозчики  

Изменение 

расположения 

остановок на 

время 

проведения 

проектных 

работ 

Перевозка 

пассажиров 

Объявления: 

плакаты и 

передвижение  

Расположение вблизи 

места встречи  

Присмотр за детьми во 

время встреч 

Местные 

органы 

власти 

(джамоаты)  

Для 

понимания 

этой группы 

необходимо 

провести 

интервью 

Реализация 

проектов в 

районе 

Индивидуальные 

обсуждения  

 

Расположение рядом с их 

офисами. 

Рабочие часы  

 

  



59 

 

6. ПЛАН ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ С ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ 

СТОРОНАМИ  

6.1. Краткий обзор потребностей заинтересованных сторон проекта и методов, 

инструментов и приемов взаимодействия с заинтересованными сторонами 

86. Для того чтобы соответствовать передовому опыту, в проекте будут применяться 

следующие принципы взаимодействия с заинтересованными сторонами: 

 Открытость и подход на протяжении всего периода реализации: общественные 

консультации по проекту(ам) будут организованы на протяжении всего периода 

реализации, проводиться открыто, без внешнего манипулирования, вмешательства, 

принуждения или запугивания; 

 Информированное участие и обратная связь: информация будет предоставляться всем 

заинтересованным сторонам и широко распространяться среди них в соответствующем 

формате; предоставляются возможности для передачи обратной связи 

заинтересованным сторонам, для анализа и устранения замечаний и опасений; 

 Инклюзивность и чувствительность: выявление заинтересованных сторон проводится 

для поддержки более эффективной коммуникации и построения эффективных 

отношений. Процесс участия в проектах является инклюзивным. Все заинтересованные 

стороны всегда поощряются к участию в процессе консультаций. Всем 

заинтересованным сторонам предоставляется равный доступ к информации. 

Чувствительность к потребностям заинтересованных сторон является ключевым 

принципом, лежащим в основе выбора методов вовлечения. Особое внимание 

уделяется уязвимым группам, включая женщин, молодежь, пожилых людей с 

ограниченными возможностями, перемещенных лиц, тех, кто имеет серьезные 

проблемы со здоровьем, людей с ВИЧ/СПИДом и другие неблагополучные группы 

населения.
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Таблица 5. Резюме потребностей заинтересованных сторон и предпочтительных средств оповещения 

Группа заинтересованных 

сторон 

Ключевые 

особенности 

Языковые 

потребности 

Предпочтительные 

средства уведомления 

(электронная почта, 

телефон, радио, 

письмо) 

Особые потребности в 

участии (доступность, 

крупный шрифт, уход 

за детьми, дневные 

встречи) 

Затронутые стороны 

 Пользователи дорог 

(пешеходы, пользователи 

транспортных услуг, 

пользователи транспортных 

средств, путешественники на 

дальние расстояния, 

пользователи индивидуального 

транспорта и т.д.); 

  Безопасное 

передвижение 

  Таджикский язык, 

   Русский язык 

  

  Радио, газета, 

мобилный телефон 

  

Дневные встречи, 

Барьеров нет 

 

Придорожные предприятия 

(транспортное, строительное   

промышленное, дехканские 

хозяйства) 

 Проблема с 

производством  если 

затронуты имущество 

или  мешающей работе    

 Таджикский язык, 

   Русский язык 

  Радио, газета, 

мобилный телефон, 

электронная почта 

  Встречи в рабочие дни  

или после работы 

  

Местные сообщества: 

( ЛЗП,  население сел,   

уязвимые граждане ) 

Проблема с 

производством  если 

затронуты имущество 

или  мешающей работе    

Таджикский язык, 

   Русский язык 

  Радио, газета, 

мобилный телефон, 

  Дневные встречи и 

индивидуальные 

беседы, 

дискуссии   

 Местные органы власти  

(джамоаты), государственные 

учреждения 

  Восстановление 

производство, развитие  

экономики и 

социальная сфера 

Таджикский язык, 

   Русский язык 

 

Радио, газета, мобилный 

телефон, электронная 

почта 

  Встречи (дневные, в 

рабочее время)  

Другие заинтересованные стороны 

 Министерства 

(здравоохранениеобразование),  

 Безопасность 

население, развитие  

Таджикский язык,  Письмо, телефон, 

электронная почта 

 Встречи, беседы 
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отрасли, экономики и 

социальная сфера 

  При необходимости  

русский,   

 

Институт геологии, 

сейсмостойкого строительства и 

сейсмологии; 

Агентство по 

гидрометеорологии 

 Развитие отрасли и 

улучшение качество 

обслуживание 

Таджикский язык, 

  При необходимости  

русский,   

 

 Письмо, телефон, 

электронная почта 

 Встречи, беседы 

Органы государственной 

власти (областные, районные) 

местные (джамоаты 

Восстановление 

производство, развитие  

экономики и 

социальная сфера 

Таджикский язык, 

  При необходимости  

русский,   

 

 Письмо, телефон, 

электронная почта 

 Встречи, беседы 

НПО, общины и др  Безопасность 

население, устойчивая 

инфраструктура  и 

социальное развитие   

Таджикский язык, 

  При необходимости  

местные языки 

(узбекский, киргизский)   

 

 Телефон,  СМИ  Встречи, дискуссии 
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6.2. Стратегия взаимодействия  

87. Информационно-разъяснительная работа. Для обеспечения участия 

уязвимых групп в разработке и реализации проекта посредством регулярных встреч и 

структурированных процессов взаимодействия, необходимо более широко 

распространять информацию через местные СМИ (такие как радио, телефон и СМС), 

а также привлекать НПО. Потребности в транспортных услугах (если таковые 

имеются) для уязвимых групп и участие в запланированных мероприятиях будут 

координироваться и управляться местным персоналом РА/координаторами по 

мобилизации сообществ. 

88. Язык. Для реализации деятельности с привлечением местного населения в 

рамках проекта, следует включить представителей уязвимых групп. Презентации и 

обсуждения будут проводиться на таджикском, русском и других языках (по мере 

необходимости), для удобства местного населения. При необходимости будут 

использоваться дополнительные форматы для более полного понимания. 

89. Поддержка со стороны глав сообществ. Для обеспечения эффективного 

представительства уязвимых и обездоленных групп в групповых дискуссиях на всех 

этапах проекта потребуется помощь со стороны глав местных сообществ. В рамках 

проекта будут определены координаторы сообществ для оказания поддержки работе 

с уязвимыми домохозяйствами.  

90. Обсуждения в фокус-группах (ОФГ) для уязвимых бенефициаров.  В 

рамках проекта будут созданы ОФГ для уязвимых членов сообщества, чтобы 

обеспечить равные возможности для участия в проектной деятельности для 

обездоленных и уязвимых групп. Также будут разработаны меры по улучшению 

доступа к информации и выгодам проекта. Эти ОФГ предоставят уязвимым членам 

сообщества больше возможностей в части выдвижения своих приоритетных 

направлений, выражения озабоченностей и получения доступа к информации, чтобы 

лучше понять свои права или влияние проекта и гарантировать учет мнений уязвимых 

групп в сообществах. 

91. Будут созданы фокус-группы, состоящие из уязвимых людей, включая 

женщин, молодежь, людей с ограниченными возможностями. 

92. ОФГ будут организованы для уязвимых групп на этапах отбора приоритетных 

предложений и формирования обратной связи в ходе реализации, а также 

информационные каналы для предоставления обратной связи или подачи жалоб. 

93. В целевых районах, для женщин, молодежи, людей с ограниченными 

возможностями и любых других уязвимых групп будут проводиться отдельные ОФГ 

в легкодоступных местах.  

94. В ходе ОФГ будет представлена информация о проекте (с переводом на 

таджикский, узбекский и другие языки, если потребуется). Также будут 

предоставлены печатные материалы о проекте с целью распространения информации 

с учетом культурных особенностей, на языке понятном для пользователя. 

Информация должна быть переведена до распространения. 

95. Общественные тренинги по готовности к стихийным бедствиям будут 

проведены в целевых районах для обеспечения более широкого участия населения. 
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Все вышеперечисленные методы взаимодействия с заинтересованными сторонами 

будут специально разработаны для мероприятий, проводимых с уязвимыми группами 

населения, и будут учитывать конкретные потребности и предложения, полученные в 

ходе консультаций от представителей уязвимых групп. 

6.3. Предлагаемая стратегия для раскрытия информации  

96. Стратегия раскрытия информации обеспечит получение полной информации 

целевыми группами в удобной форме посредством различных каналов. Обмен и 

раскрытие информации будут учитывать трудности ведения работ в контексте 

COVID-19 в случае продолжения пандемии. 

a. Собрания на уровне сообществ и джамоата. Проект предусматривает 

социальную мобилизацию сообщества на нескольких этапах. На начальном 

этапе реализации проекта, РА организуют соответствующие встречи в целевых 

районах. Кроме того, команды ЦРП в МТ и ГРП КЧСиГО будут помогать с 

организацией таких встреч с населением на протяжении всего цикла 

реализации проекта. 

b. Социальная коммуникация в средствах массовой информации. ГРП/ЦРП 

будут задействованы в проекте на всех этапах его реализации посредством 

различных кампаний на протяжении всего жизненного цикла проекта. Будут 

использоваться различные каналы, как традиционной мобилизации 

(общественные собрания, СМИ, радио, телевидение, печатные издания), так и 

адаптированные под конкретную ситуацию, при необходимости, в условиях 

пандемии, будет обеспечено максимальное использование социальных сетей 

для распространения информации. 

c. Информационные материалы. Информация будет доводиться до населения 

с помощью различных письменных и печатных коммуникационных 

материалов, включая брошюры, листовки, плакаты и т.д. Набор 

информационных материалов для общественности будет специально 

разработан и распространен как в печатном виде, так и в интернете. 

d. Онлайновая информация, доступна с помощью мобильных телефонов. 

КЧС и ГО разработал онлайн-платформу для содействия прямой и быстрой 

коммуникации с целевыми сообществами, включая молодежь, по вопросам 

здоровья, безопасности и надлежащего поведения в чрезвычайных ситуациях. 

Такие страницы были открыты на популярных аккаунтах социальных сетей 

Telegram, Instagram и Facebook в дополнение к каналу на YouTube. 

e. Этот опыт в области коммуникаций и обмена информацией будет рассмотрен 

для использования всеми РА в дополнение к их существующим веб-сайтам. На 

веб-сайтах также будет размещена информация о механизме рассмотрения 

жалоб в рамках проекта. Веб-сайты РА (которые будут добавлены) будут 

использоваться для раскрытия документов, связанных с социально-

экологическими принципами, на таджикском и русском языках. 
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Таблица 6. План действий по взаимодействию с заинтересованными сторонами 

(подлежит пересмотру) 

Этап 

проекта 

 

Целевые 

заинтересован

ные стороны 

Тема (ы) 

взаимодействия 

Использованный 

метод(ы) 

Расположен

ие/ частота 

Обязаннос

ти 

П
о
д
г
о
т
о
в

к
а
 и

 р
еа

л
и

за
ц

и
я

 и
н

с
т
р

у
м

ен
т
о
в

 с
о

ц
и

а
л

ь
н

о
-э

к
о

л
о
г
и

ч
ес

к
и

х
 

п
р

и
н

ц
и

п
о
в

; 
Д

ет
а
л

ь
н

о
е 

п
р

о
ек

т
и

р
о
в

а
н

и
е 

Стороны, 

затронутые 

проектом - 

Люди, 

затронутые 

отводом земли; 

Люди, 

проживающие в 

зоне реализации 

проекта; 

Уязвимые 

домохозяйства 

Процесс отвода 

земли. 

Помощь в сборе 

официальных 

документов для 

скорейшей 

регистрации земли; 

Ставки и методология 

выплаты 

компенсации; 

Масштаб и 

обоснование проекта. 

Экологические и 

социальные 

принципы проекта. 

Варианты 

переселения и 

восстановления 

средств 

жизнеобеспечения. 

Процесс механизма 

рассмотрения жалоб 

 

Общественные 

встречи, 

тренинги/практически

е семинары, 

отдельные встречи, 

специально 

проводимые для 

женщин и уязвимых 

групп населения. 

Массовые/социальны

е СМИ 

Коммуникации - 

телефонные звонки 

Раскрытие 

письменной 

информации - 

Брошюры, плакаты, 

листовки, веб-сайт 

Информационная 

доска - в начале и в 

конце проектных 

участков. 

Механизм 

рассмотрения жалоб 

Обзор ЗПЛ - по 

завершению 

переселения 

Встречи по 

запуску 

проекта в 

муниципалит

етах. 

Ежемесячны

е встречи в 

затронутых 

муниципалит

етах и сёлах. 

Опрос ЗПЛ в 

затронутых 

сёлах. 

Коммуникац

ия через 

СМИ/социал

ьные сети (по 

мере 

необходимос

ти); 

Информацио

нные столы с 

брошюрами/

плакатами в 

затронутых 

муниципалит

етах 

(непрерывно) 

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли); 

консультант 

по ЗПЛ; 

Муниципаль

ный комитет 

по 

рассмотрени

ю жалоб 

  

Другие 

заинтересованны

е стороны 

(внешние) 

Национальное 

агентство 

государственного 

реестра; 

Муниципалитеты 

(включая  

представители 

мэров в сёлах) 

Другие 

заинтересованны

е стороны 

(внешние) 

Пресса и СМИ, 

НПО) 

       Процесс отвода 

земли. 

       Регистрация 

земельных   

участков. 

       Варианты 

переселения и 

восстановления 

средств 

жизнеобеспечения. 

       Масштаб проекта, 

обоснование и 

социально-

экологические 

принципы  

       Процесс механизма 

рассмотрения жалоб 

          Очные встречи 

Совместные встречи 

общественности/соо

бщества ЗПЛ  

Еженедельно 

(по мере 

необходимос

ти) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли); 

консультан

т по ЗПЛ;  
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 Предприятия и 

деловые 

организации. 

Организации 

работников. 

Академические 

учреждения. 

Министерства; 

Управления 

местных органов 

власти; 

Широкая 

общественность, 

туристы, лица, 

ищущие работу 

 

Процесс отвода 

земли; 

Процесс механизма 

рассмотрения 

жалоб; 

Масштаб проекта, 

обоснование и 

социально-

экологические 

принципы 

Общественные 

встречи, 

тренинги/семинары; 

Массовые/социальн

ые СМИ  

Раскрытие печатной 

информации - 

Брошюры, плакаты, 

листовки, 

информационные 

комплекты, веб-сайт. 

Информационная 

доска - В начале и в 

конце зоны 

реализации проекта. 

Рассмотрение жалоб. 

Экскурсии по 

проектному участку 

для СМИ, местных 

представителей 

       Встречи по 

запуску     

проекта; 

       

Ежемесячны

е встречи в 

затронутых 

муниципалит

етах 

       и сёлах. 

       

Коммуникац

ия через 

       

СМИ/социал

ьные 

медиа/сети 

(по мере 

необходимос

ти). 

       

Информацио

нные столы с 

брошюрами/ 

плакатами в        

затронутых 

муниципалит

етах  

(постоянно) 

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли); 

        Прочие 

заинтересованн

ые стороны 

(внешние) 

       Прочие 

государственны

е ведомства у 

которых 

требуется 

получить 

разрешения 

       Другие 

разработчики 

проектов, 

зависящие от 

Проекта или 

находящиеся в 

непосредственн

ой близости от 

него, и его 

финансирующи

х сторон 

Информация о 

проекте - масштаб, 

обоснование и 

социально-

экологические 

принципы; 

Координационная 

деятельность. 

Процесс отвода 

земли; 

Процесс механизма 

рассмотрения жалоб 

       Очные встречи; 

Приглашения на 

общественные/общи

нные собрания 

По мере 

необходимос

ти  

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли); 
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        Прочие 

заинтересованн

ые стороны 

(внутренние) 

       Прочие 

сотрудники. 

       Консультанты 

по надзору; 

       Подрядчик, 

субподрядчики, 

поставщики 

услуг, 

поставщики и 

их работники 

Информация о 

проекте - масштаб, 

обоснование и 

социально-

экологические 

принципы; 

Обучение по 

ОВОСиСС и по 

другим планам 

управления 

Процесс механизма 

рассмотрения жалоб 

Очные встречи; 

Тренинги/семинары. 

Приглашения на 

общественные/общи

нные собрания 

По мере 

необходимости 

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли); 

С
т

р
о

и
т

ел
ь
ст

в
о
 (

м
о
б
и

л
и

за
ц

и
я

, 
ст

р
о
и

т
ел

ь
ст

в
о
) 

        Затронутые 

проектом 

стороны;  

        Затронутые 

проектом люди; 

       Люди, 

проживающие в 

зоне реализации 

проекта; 

       Уязвимые 

домохозяйства 

Близлежащие 

населенные 

пункты, где 

будет построен 

новый мост 

       Процесс отвода 

земли (регистрация 

земли 

        ставки методология 

выплаты 

компенсаций; 

восстановление 

средств 

жизнеобеспечения) 

       Процесс механизма 

рассмотрения жалоб. 

       Воздействие на 

здоровье и 

безопасность (меры 

безопасности, 

связанные со 

строительством); 

       Возможности 

трудоустройства; 

       Экологические 

проблемы. 

       повышение 

осведомленности 

Взрывные работы 

(риски, сроки, меры 

по смягчению 

последствий и т.д.) 

Общественные 

встречи, 

тренинги/семинары, 

индивидуальные 

встречи с  

женщинами и 

уязвимыми группами 

населения; 

Индивидуальная 

разъяснительная 

работа с ЗПЛ  

Коммуникация через 

СМИ/социальные 

сети - 

Facebook, WhatsApp. 

Обнародование 

письменной 

информации - 

брошюры, плакаты, 

листовки, веб-сайт 

Информационные 

доски - В начале и в 

конце зоны 

реализации проекта. 

Механизм 

рассмотрения жалоб 

Опрос граждан/ЗПЛ - 

По завершении 

переселения и/или 

строительства 

  

Уведомление/информи

рование    

  населения о взрывных 

работах 

 

Ежемесячные/ 

ежеквартальн

ые 

встречи во 

всех 

затронутых 

муниципалите

тах и селах, 

где ведется 

строительство; 

Коммуникаци

я через 

СМИ/социаль

ные сети (по 

мере 

необходимост

и); 

  

Информационн

ые     

   столы с 

брошюрами /    

   плакатами в 

   затронутых    

   

муниципалитет

ах 

   (постоянно) 

   Передача 

главам      

   сообществ     

   информации о     

   взрывных 

работах  

   

Предупреждаю

щие    

   сообщения о    

  предстоящих 

взрывных    

  работах 

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли); 

Консультан

ты по 

надзору и 

ЗПЛ. 

Подрядчик/ 

субподрядч

ики 

НПО/трене

ры. 

Муниципаль

ный комитет 

по 

рассмотрени

ю жалоб  

Подрядчик  
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       Прочие 

заинтересованн

ые стороны 

(внешние) 

        Национальное 

агентство 

государственно

го реестра; 

Муниципалитет

ы (включая 

представителей 

мэров в селах) 

Процесс отвода 

земли. Регистрация 

земельных   участков. 

Варианты 

переселения и 

восстановления 

средств 

жизнеобеспечения. 

Масштаб проекта, 

обоснование и 

социально-

экологические 

принципы. 

Процесс механизма 

рассмотрения жалоб 

Очные встречи. 

Совместные 

общественные / 

общинные встречи с 

ЗПЛ 

Консультации по 

телефону  

Еженедельно 

(по мере 

необходимос

ти) 

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли); 

Консультан

ты по 

надзору и 

ЗПЛ. 

Подрядчик/ 

субподрядч

ики; 

Прочие 

заинтересованн

ые стороны 

(внешние)  

Пресса и СМИ, 

НПО. 

Предприятия и 

бизнес-

организации. 

Организации 

сотрудников. 

Академические 

учреждения. 

Министерства; 

Информация о 

проекте - масштаб, 

обоснование и 

социально-

экологические 

принципы; 

Координационная 

деятельность. 

Процесс отвода 

земли. 

Воздействие на 

здоровье и 

безопасность; 

Возможности 

трудоустройства; 

Экологические 

проблемы; 

Процесс возмещения  

Общественные 

встречи, 

тренинги/семинары; 

Коммуникация через 

СМИ/социальные 

сети - 

Facebook, WhatsApp. 

Обнародование 

письменной 

информации - 

брошюры, плакаты, 

листовки, набор 

информационных 

материалов, вебсайт. 

Информационные 

доски - В начале и в 

конце зоны 

реализации проекта. 

Механизм 

разрешения жалоб; 

Ежемесячны

е/ежеквартал

ьные 

совещания 

во всех 

затронутых 

муниципалит

етах где 

ведется 

строительств

о и в 

центральном 

аппарате; 

Коммуникац

ия через 

СМИ 

/социальные 

сети (по мере 

необходимос

ти). 

Информацио

нные столы с 

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли) 

         Управления 

местных 

органов власти; 

        Широкая 

общественность

, туристы, лица, 

ищущие работу 

 

 Экскурсии по 

проектному участку 

для СМИ, местных 

представителей 

брошюрами / 

плакатами в  

затронутых 

муниципалит

етах 

(постоянно) 

  

( 

Прочие 

затронутые 

стороны 

(внутренние) 

Прочий 

персонал. 

Консультанты 

по надзору; 

Подрядчик, 

субподрядчики, 

поставщики 

Информация о 

проекте - масштаб, 

обоснование и 

социально-

экологические 

принципы. 

Обучение по 

ОВОСиСС и по 

другим планам 

управления. 

Механизм 

Очные встречи; 

Тренинги/семинары. 

Приглашения на 

общественные/общи

нные собрания 

По мере 

необходимос

ти 

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли); 

Консультан

ты по 

надзору и 

ЗПЛ. 
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услуг, 

поставщики и 

их персонал  

рассмотрения жалоб Подрядчик/

субподрядч

ики; 

Э
т

а
п

 п
о
сл

е 
ст

р
о
и

т
ел

ь
ст

в
а
 и

 э
к

сп
л

уа
т

а
ц

и
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(в
 т
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и
е 

ср
о
к

а
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еа
л

и
за

ц
и

и
 п

р
о
ек

т
а
 и

 г
а
р
а

н
т

и
й

н
о

го
 п

ер
и

о
д
а

 )
 

        Затронутые 

проектом 

стороны;  

        Люди, 

затронутые 

отводом земли; 

       Люди, 

проживающие в 

зоне реализации 

проекта; 

Уязвимые 

группы 

(включая 

школьников, 

пожилых 

людей, лиц с 

ограниченными 

возможностями)  

Пользователи 

дорог и 

проживающие 

вдоль дорог 

Удовлетворенность 

деятельностью по 

взаимодействию. 

Процесс механизма 

рассмотрения жалоб; 

Меры по охране 

здоровья и 

безопасности 

населения во время 

эксплуатации. 

Получение 

компенсации за 

переселение и 

завершение отвода 

земли (для ЗПЛ, 

которые еще не 

получили ее, если 

таковые имеются)  

Меры по 

информированию о 

безопасности 

дорожного движения 

(дорожные знаки, 

светофоры, меры по 

снижению 

интенсивности 

движения и т.д.) 

 

Общественные 

встречи, 

тренинги/семинары, 

Индивидуальные 

разъяснения для 

ЗПЛ  

Коммуникация через 

СМИ/социальные 

сети - 

Facebook, WhatsApp. 

Обнародование 

письменной 

информации - 

брошюры, плакаты, 

листовки, набор 

информационных 

материалов, вебсайт 

Информационные 

доски - В начале и в 

конце зоны 

реализации проекта. 

Механизм 

разрешения жалоб 

Обзор ЗПЛ – после 

завершения 

переселения  

Деятельность по 

повышению 

осведомленности о 

дорожной 

безопасности  

       Встречи в 

затронутых  

муниципалит

етах и сёлах 

(раз в 

полгода); 

Обзор 

жителей 

/ЗПЛ в 

затронутых 

сёлах; 

Коммуникац

ия через 

СМИ/социал

ьные сети 

(по мере 

необходимос

ти). 

Информацио

нные столы с 

брошюрами / 

плакатами в 

in 

затронутых 

муниципалит

етах 

(постоянно) 

Встречи с 

населением, 

распростране

ние листовок 

по дорожной 

безопасности 

в школах, 

сообществах 

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли) 
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Прочие 

заинтересованн

ые стороны 

(внешние) 

Пресса и СМИ, 

НПО. 

Предприятия и 

бизнес-

организации. 

Организации 

работников. 

Академические 

учреждения. 

Министерства; 

Управления 

местных 

органов власти; 

Широкая 

общественность

, туристы, лица, 

ищущие работу 

Процесс механизма 

рассмотрения 

жалоб; 

Меры по охране 

здоровья и 

безопасности 

населения во время 

эксплуатации; 

Общественные 

встречи, 

тренинги/семинары; 

Коммуникация через 

СМИ/социальные 

сети - 

Facebook, WhatsApp. 

Обнародование 

письменной 

информации - 

брошюры, плакаты, 

листовки, набор 

информационных 

материалов, вебсайт. 

Информационные 

доски - В начале и в 

конце зоны 

реализации проекта. 

Механизм 

разрешения жалоб. 

Экскурсии по 

проектному участку 

для СМИ, местных 

представителей 

   Встречи в 

затронутых  

муниципалит

етах и сёлах 

(раз в 

полгода). 

Коммуникац

ия через 

СМИ/социал

ьные сети 

(по мере 

необходимос

ти). 

Информацио

нные столы с 

брошюрами / 

плакатами в 

in 

затронутых 

муниципалит

етах 

(постоянно) 

(Социально

-

экологическ

ая команда,  

Отдел по 

отводу 

земли) 



6.4. План взаимодействия с заинтересованными сторонами   

97. План взаимодействия с заинтересованными сторонами - это важный документ, 

который должен помочь вовлечь все заинтересованные стороны в проект и, таким образом, 

помочь обеспечить устойчивость проекта.   

98. Виды деятельности и их частота будут адаптированы к трем основным этапам проекта 

(подготовка, разработка и реализация). 

6.5. Функции, обязанности и ресурсы для взаимодействия с заинтересованными 

сторонами  

99. Реализующие агентства ( МФ, МТ и КЧСиГО) проведут мобилизацию людских и 

материальных ресурсов для реализации ПВЗС и управления механизмом рассмотрения 

жалоб (МРЖ). Таблица 7 ниже будет заполнятся необходимой информацией об их функциях, 

обязанностях и ресурсах в реализации мероприятий компонентов, за которые они несут 

ответственность. 

 
Таблица 7: Stakeholder engagement plan 

Стадия проекта Тема консультационного 

сообщения 

Используемый 

метод 

Целевые 

заинтересованные 

стороны 

Обязанности 

Подготовка: 

Детальное 

проектирование 

и 

Фаза 

подготовки к 

внедрению 

 

Дизайн проекта 

Информация о 

проекте\компоненты\раскрытие 

информации о деятельности 

Разработка и раскрытие 

информации об инструментах 

ООС и С, в том числе для 

получения обратной связи о 

возможном воздействии 

проекта и мерах по смягчению 

последствий.  

Официальные 

встречи, 

консультации 

(личные и 

виртуальные); 

письма, 

электронная 

почта 

Все 

заинтересованные 

стороны на всех 

уровнях  

 

Все советники 

(МФ, МТ и 

КЧСиГО) 

Фаза 

реализации 

Обновление информации о 

мероприятиях по конкретному 

проекту (время, дата, место 

проведения)  

 

Мероприятия по наращиванию 

потенциала  

 

Раскрыть ГМ проекта и аспекты 

ООС и С (ОУР подпроектов и 

другие соответствующие 

документы)  

Консультации по снижению 

экологических рисков 

Отчеты; включая количество 

жалоб, полученных и 

рассмотренных в течение 

отчетного периода 

(ежемесячно, ежеквартально 

или ежегодно) 

Официальные 

встречи  

  

Официальные 

письма 

(переписка)  

 

Электронные 

письма 

 

Все 

заинтересованные 

стороны на 

национальном и 

местном уровнях 

Все советники 

(МФ, МТ и 

КЧСиГО) 

Фаза после 

внедрения 

Итоги проекта, общий прогресс 

и основные достижения, 

результаты оценки в конце 

линии  

Формальные 

встречи 

(личные и 

виртуальные) 

Все 

заинтересованные 

стороны на всех 

уровнях  

Все советники 

(МФ, МТ и 

КЧСиГО) 
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Удовлетворенность 

деятельностью по проекту, 

деятельностью SEP и GRM   

 

 

Отчеты 

(включая 

Количество 

жалоб 

населения, 

полученных за 

отчетный 

период, и 

количество 

жалоб, 

разрешенных в 

установленные 

сроки  

 

Раскрытие 

окончательного 

отчета на веб-

сайтах 

экспертов 
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7. РЕСУРСЫ И ОБЯЗАННОСТИ ПО ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ С ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ 

СТОРОНАМИ 

7.1. Ресурсы 

100. Для реализации Плана по взаимодействию с заинтересованными сторонами  

Реализующие агентства (ЦРП МФ, ГРП МТ и ГРП КЧС и ГО) привлекут специалистов по 

охранным мерам и по МПРЖ.  Эти специалисты тесно сотрудничают с местными органами 

государственной власти (областные, районные и джамоаты) для решения всех вопросов 

связанные с  реализации Проекта. Кроме этого, отраслевые специалисты районов (по 

экологии, земельный комитеты, архитекторы, комитет женщин и молодежи) будут 

привлечены  в комиссии по разрешению жалоб ЛЗП. 

 

7.2. Функции и обязанности руководства 

101. За управление, координацию и реализацию ПВЗС и его задач будут отвечать 

консультанты по экологическому и социальному развитию и специалисты по МРЖ  ЦРП МФ 

ГРП МТ/ГРП КЧС и ГО. Их функции и обязанности представлены ниже: 

 Утверждать содержание проекта ПВЗС (и любые дальнейшие изменения); 

 Утверждать до выпуска, все материалы, используемые для предоставления 

информации, связанной с ОВОСиСС (например, информационные письма, листы 

вопросов и ответов, материалы в PowerPoint, плакаты, листовки и брошюры, 

разъясняющие процесс ОВОСиСС); 

 Утверждать и содействовать проведению всех мероприятий по взаимодействию с 

заинтересованными сторонами и обнародованию материалов для поддержки 

мероприятий по взаимодействию с заинтересованными сторонами; 

 Участвовать непосредственно, либо привлекать представителей РА на местах во все 

очные встречи с заинтересованными сторонами; и 

 Рассматривать и подписывать протоколы всех мероприятий по взаимодействию. 

 Участвовать непосредственно, либо привлекать аффилированных представителей РА 

на местах во время всех очных встреч с заинтересованными сторонами; и 

 Проверять и подписывать протоколы всех мероприятий по взаимодействию. 

  



29 

 

 

7.3 Сметный бюджета 

Таблица 8. План взаимодействия с заинтересованными сторонами - Сметный бюджет 

на 5 лет* 

Мероприятия по взаимодействию с 

заинтересованными сторонами 

Единица 

стоимости, 

 ( долл. США) 

Количеств

о  

Общая 

стоимость ( 

долл. США) 

Специалисты по социальному развитию, 

экологии и  по МРЖ (5 лет  600 долл. 

США/мес) 

 28 800    3 86 400 

Командировочные расходы сотрудников по 

ООС и СЗ (стоимость в год) для 

взаимодействия с заинтересованными 

сторонами 

5000   3 15000 

Коммуникационные материалы (листовки, 

плакаты, PR-комплекты, включая дизайн) 

 5000     5 25000 

Всего: 38 800 -     126 400 

 
*Приблизительная сумма  
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8. МЕХАНИЗМ РАССМОТРЕНИЕ ЖАЛОБ (МРЖ) 

8.1. Цель МРЖ  

102. МРЖ включен в более широкий механизм обратной связи с бенефициарами, который 

должен быть подкреплен ГРП МФ на центральном и местном уровнях. МРЖ проекта должен 

служить механизмом для: 

- Обеспечения возможность выявления и беспристрастного, своевременного и 

эффективного решения вопросов, отрицательно влияющих на проект.  

- Усиления подотчетности перед бенефициарами, включая людей, затронутых 

проектом, и обеспечения каналов для заинтересованных сторон проекта и граждан на 

всех уровнях для предоставления обратной связи и выражения озабоченности. 

103. Наличие эффективного МРЖ также будет служить целям снижения конфликтов и 

рисков, таких как внешнее вмешательство, коррупция, социальное отчуждение, что важно 

для успеха реализации проекта или не допустить любое неэффективное управление; 

улучшение качества проектной деятельности и результатов; и служить важным механизмом 

обратной связи и обучения для руководства проекта сильным и слабым сторонам проектных 

процедур и процессов реализации. 

104. Обзор МРЖ. МРЖ будет доступен для широкого круга заинтересованных сторон 

проекта, которые могут быть прямо или косвенно затронуты проектом. К ним относятся 

бенефициары, члены сообщества, исполнители/подрядчики проекта, гражданское общество, 

СМИ. Всем им будет предложено направлять свои жалобы и отзывы в МРЖ.  

105. МРЖ можно использовать для подачи жалоб, отзывов, запросов, предложений или 

одобрений, связанных с общим управлением и реализацией проекта, а также вопросов, 

относящихся к подпроектам, финансируемым и поддерживаемым в рамках проекта, 

включая: 

 Нарушение политики, руководящих принципов или процедур проекта, в том числе 

связанных с закупками, трудовыми процедурами, детским трудом, здоровьем и 

безопасностью работников сообщества/подрядчиков и гендерным насилием.  

 Споры, связанные с ограничениями на использование ресурсов, которые могут 

возникнуть между целевыми районами и сообществами.  

 Жалобы, которые могут возникнуть у членов сообществ, недовольных мерами по 

планированию проекта или фактической реализацией проектных инвестиций.  

 Вопросы, связанные с безвозмездной передачей земли, приобретением активов или 

переселением проведенной специально для осуществления проектной деятельности. 

106. Механизм жалоб (МЖ) для мониторинга рисков СЭН/СД. РА (ГРП КЧСиГО и МФ 

и ЦРП МТ) создадут эффективный МЖ с многочисленными каналами для решения жалоб, 

включая конфиденциальные и чувствительные. В МЖ будут включены меры по управлению 

СЭН/СД. РА проведет дополнительные тренинги по гендерному насилию-МРЖ, 

поставщикам услуг по вопросам гендерного насилия, обучению восприимчивости, 

квалифицированным экспертам и службам поддержки жертв, и смягчению последствий 

гендерного насилия, которые будут включены в социально-экологические инструменты и 

кодекс поведения подрядчиков. Подрядчики также проведут тренинг для своих сотрудников 
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относительно поведения согласно Кодексу поведения в отношении СЭН/СД. Персонал 

проекта будет обучен поведенческим обязательствам, предусмотренным Кодексом. Кодекс 

поведения подрядчика (включая наглядные иллюстрации) будет распространен на 

территориях реализации Проекта, включая проведение обсуждений с сотрудниками и 

местным населением. РА проанализируют ПУОСС подрядчика, на предмет наличия в нем 

соответствующих мер по смягчению последствий. РА также проверят, как МЖ принимает и 

обрабатывает жалобы, чтобы обеспечить своевременное соблюдение протокола, передачу 

жалоб в установленный механизм для рассмотрения и решения жалоб, касающихся СЭН/СД. 

 

7.2  Мониторинг и отчетность МРЖ  

107. МРЖ проекта будет руководствоваться законами Республики Таджикистан «Об 

обращениях граждан» и «О службе гражданской отчетности», а также инструкциями 

Правительства Республики Таджикистан «О ведении делопроизводства по обращениям 

граждан». 

108. Функции МРЖ будут основываться на принципах прозрачности, доступности, 

инклюзивности, справедливости, беспристрастности и оперативности. 

109. Стандарты. МРЖ установит четко определенные сроки для подтверждения 

получения, предоставления обновленной информации и окончательного ответа заявителю. 

Для повышения подотчетности эти сроки получат широкое распространение среди 

заинтересованных сторон проекта. Срок подтверждения получения обратной связи не 

должен превышать 7 дней с момента первоначального получения; если по истечении 30 дней 

вопрос все еще не решен, заявителю будет предоставлена обновленная информация о статусе 

жалобы и предполагаемом времени ее разрешения; все жалобы будут разрешены в течение 

45 дней с момента получения. 

110. Структура. Структура системы обратной связи/МРЖ проекта будет состоять из трех 

уровней, начиная с уровня махалли и заканчивая центральным уровнем ЦРП (МФ). 

111. Первый уровень. Чтобы обеспечить доступность МРЖ для людей на уровне общины, 

у них будет возможность сообщить о своей жалобе/обратной связи назначенному члену 

джамоата, который также будет выполнять функции координатора по жалобам (КЖ) на 

уровне села. Члены общины имеют право напрямую связаться с джамоатом для подачи 

жалобы. 

112. Уровень джамоата. Комитет по управлению жалобами (КУЖ) на уровне джамоата 

будет создан для рассмотрения жалоб/обратной связи в течение 15 дней после получения 

информации о проблеме. Данный КУЖ, будет состоять из главы джамоата, секретаря 

джамоата, глав махаллей и активистов джамоата, будет отвечать за ведение журнала 

полученных отзывов, а также за вопросы, которые были решены, и вопросов, находящихся 

на рассмотрении. Если вопрос не может быть решен на уровне джамоата, то КУЖ 

немедленно направляет жалобу на более высокий уровень, т.е. либо в КУЖ на уровне района 

и/или непосредственно в центральный офис ГРП МФ. 

113. Сроки рассмотрения жалобы на уровне центрального офиса ЦРП МФ составляют 15 

дней с момента получения жалобы. Заявитель будет проинформирован о результатах 

немедленно и не позднее чем через 5 дней после принятия решения. 
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114. Механизм обжалования. Если жалоба все еще не удовлетворена, заявитель может 

обратиться/апеллировать на более высокий уровень МРЖ в рамках проекта на центральном 

уровне. Если он/она не удовлетворен/а решением, то он/она может подать жалобу в 

соответствующий суд. 

 

               Структурный механизм рассмотрения жалоб (МРЖ) 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

                                                              
 
 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Не решена в течение 30 

дней 

УРОВЕНЬ-1  

Не рассмотрена в течение  

2 недель 

 

УРОВЕНЬ-2 

Местная группа 

по рассмотрению 

жалоб (МГПРЖ 

Джамоаты/ район Жалоба 

решена 

  Лица затронутые 

проктом ЛЗП 

Региональная 

группа по 

рассмотрению 

жалоб (РГПРЖ  

Жалоба 

решена 

Национальная группа 

по рассмотрению 

жалоб (НГПРЖ) 

Не решена в течение 15 дней 

СУД 

 (Затронутые лица могут обратиться в суд во время процесса 

рассмотрения жалобы независимо от МРЖ и механизм 

рассмотрения жалоб не должен препятствовать доступу к 

судебным или административным средствам правовой 

защиты, имеющимся в стране) 

 

Жалоба 

решена 
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8.3  Коммуникации и процесс МРЖ  

Контакты МРЖ  

 

ЦРП  МФ 

Государственное учреждение "PIU Доступ к зеленому финансированию и развитие сельских 

территорий"  

Ф.Ниёзи улица Министерство финансов , Душанбе 

Тел: (992 37) 227 67 87 

веб-сайт: www.piumof.tj/pages/108   

 

ГРП КЧСиГО 

Улица Лохути, 26, Душанбе  

Тел: (992 37) 223 10 09 

e-mail: info@ khf.tj 

веб-сайт: www.khf.tj    

 

ГРП МТ 

Улица Айни, 14, Душанбе  

Тел:(992 37) 223 10 09 

e-mail: preparedproject@yahoo.com  

веб-сайт: www.mintrans.tj  

 

 

115. Коммуникация. Информация о МРЖ проекта будет распространена как часть 

консультаций по первоначальной обратной связи в джамоатах и сёлах. Брошюры будут 

распространяться во время консультаций и встреч с общественностью, а плакаты будут 

вывешены в общественных местах, таких как правительственные учреждения, офисы 

проекта, доски объявлений в сёлах, общественные центры и т.д. В информации о МРЖ будет 

указано следующее: 

 

 В рамках МРЖ предлагается несколько каналов для предоставления обратной связи. 

Члены сообществ и другие заинтересованные стороны сами решают, как лучше подавать 

жалобы. 

 Жалобы обнародуются публично, но информация о тех, кто подает жалобу, не 

афишируется, если только они заявители себя не идентифицируют. Личность всех, кто 

подал жалобу, рассматривается конфиденциально. 

 За подачу жалобы плата не взимается. 

 Срок ответа на жалобу не должен превышать 30 дней с момента ее получения. Жалобы 

должны быть рассмотрены в течение 45 дней с момента получения. 

 

116. и будут размещены в интернете на сайтах РА (ссылки будут добавлены). Эта 

информация также будет содержать ссылку на такие детали, как: 

117. Процесс. Общий процесс МРЖ будет состоять из 6 этапов: (1) прием (2) сортировка и 

обработка (3) подтверждение и последующие действия (4) проверка, расследование и 

принятие мер (5) мониторинг и оценка и (6) обратная связь (см. рис. 1). 
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Рисунок 1. Процесс и обратная связь МРЖ 

 
Источник: Агарвал, Санджай и Дэвид Пост. 2009. Вопросы обратной связи: 

 

118. Разработка эффективных механизмов рассмотрения жалоб для проектов, 

финансируемых банком - Часть I. SDV. Всемирный банк. 

119. Шаг 1: Принятие. Заинтересованные стороны проекта будут иметь возможность 

предоставить обратную связь и сообщить о жалобах по нескольким каналам (в личном 

порядке, по почте, по телефону, через веб-сайт проекта) на разных уровнях (джамоат, район, 

филиал РА и центральные офисы). 

120. Шаг 2: Сортировка и обработка. В целях консолидации, мониторинга и составления 

отчетов, информационные жалобы, претензии и отзывы, связанные с проектом, будут 

задокументированы при получении/информировании на каждом уровне МРЖ, и будут 

классифицированы и распределены по приоритетам для более эффективного управления 

процессом рассмотрения жалоб. 

121. Шаг 3: Подтверждение и принятие последующих мер. В течение 15 дней после 

получения жалобы / отзыва, МРЖ проинформирует заявителя о сроках и вероятном порядке 

действий. По истечении 30 дней, если жалоба/вопрос еще не рассмотрены, GFP, 

ответственный за жалобу на этом этапе, должен предоставить обновленную информацию о 

статусе жалобы/вопроса подавшему заявителю, и предоставить оценку того, сколько 

времени займет разрешение жалобы или предоставление ответа на запрос. 

122. Шаг 4: Проверка, расследование и принятие мер. Проверка и расследование включают 

сбор информации о жалобе для определения ее обоснованности и получения убедительных 

доказательств относительно обстоятельств, связанных с рассматриваемой проблемой. 

Данный процесс обычно включает посещение объекта, проверку документов, встречу с 

подателем жалобы (если он известен и желает принять участие) 
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9. МОНИТОРИНГ И ОТЧЕТНОСТЬ  

123. Мониторинг (МиО) будет основываться на индикаторах, определенных и детально 

описанных в ОРП. В ходе проекта также будут проведены среднесрочная и итоговая оценки. 

(Детальная информация будет включена дополнительно). 

124. В рамках проекта также будет вестись постоянный мониторинг реализации проекта, 

включая анализ функционирования МРЖ, а также тип зарегистрированных жалоб, наряду с 

обратной связью с бенефициарами. 

125. По завершении мероприятий ПВЗС, будет проведен обзор результатов для оценки 

эффективности реализованного ПВЗС. 

126. Мониторинг ПВЗС также будет включать следующие индикаторы: (i) количество 

ежегодных жалоб в разбивке по полу (полученных непосредственно в рамках проекта, так и 

через МРЖ и другие каналы, и то, как они были рассмотрены); и (ii) количество 

заинтересованных сторон, участвующих в консультациях и других мероприятиях, связанных 

с мониторингом ПВЗС. 

127. Деятельность по взаимодействию с заинтересованными сторонами будет 

периодически оцениваться Координатором проекта. Координатор проекта обеспечит 

надлежащий учет/документирование всех консультаций и раскрытия информации. 

Реализация ПВЗС и связанных с ним жалоб будут включены в регулярные отчеты в качестве 

отдельного раздела. В отчеты будут включены все взаимодействия с заинтересованными 

сторонами, консультации, жалобы и решения по ним, а также планы на последующий 

период. 

 

9.1. Вовлечение заинтересованных сторон в деятельность по мониторингу 

128. Мониторинг деятельности будет осуществляться на нескольких уровнях (будет 

включено дополнительно) 

 

9.2. Отчетность перед группами заинтересованных сторон 

129. Информация о проекте, включая деятельность в сотрудничестве с заинтересованными 

сторонами, будет периодически размещаться на веб-сайте проекта РА с целью 

информирования сообществ.



Приложение 1.  Протоколы проведения общественных консультаций  

 

ПРОТОКОЛ №1 

Ознакомительной встречи о проекте 

«Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в Республике 

Таджикистан» 

с руководителями местных органов государственной власти, учреждения, 

предприятии и активистов 

   

город Бохтар       19 января 2023 года 

    

 Присутствовали:  Заместитель председателя  города Бохтар и 17 

приглашенных, из них 6 женщины (список участников прилагается) 

 

Тема встречи: 
1.Цели проекта «Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в 

Республике Таджикистан»     

2. Компоненты проекта 

3. Вопросы и обсуждения  

 Примечание: Раздаточные материалы (краткая информация о проекте) 

были приготовлены  на двух языках: (таджикский, русский). Встреча велась в 

основном  на государственном -таджикском языке.   

С вступительным словом выступил заместитель председателя Хукумата 

города Бохтар по вопросам строительства Мухаммадджонзода Д.  Он 

представил участникам  представителей ЦРП МФ и консультантов по 

социальному развитию и вопросам экологии. Зампред города коротко 

рассказал о цели встречи и слову предоставил представителям ЦРП 

Министерство финансов. 

Консультант по социальным вопросам Валиев М. подробно  информировал 

присутствующих о целях проекта, сроках реализации, о компонентах проекта 

и  регионах реализации проекта. 

Консультант по социальным развитиям Одилова Р. рассказала о социальных и 

экологических требованиях при реализации проекта. Она информировала 

участников о том, что при реализации проекта есть  риски экологического и 

социального характера. Хотя они не существенные, но надо, чтобы они были 

минимальными. Она сказала о том, что  для реализации проекта 

подготавливаются  рамочные  следующие документы: 

1. Рамочный документ управления экологическими и социальными 

мерами  (РДУЭСМ) 

2. Рамочный документ по политике переселения  (РДПП) 

3. Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО) 

и  коротко разъяснила  необходимости этих документов. 

Одилова Р. рассказала, о том, что для успешной реализации проекта 

подготовлен документ, который называется «План взаимодействия с 
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заинтересованными сторонами» (ПВЗС) и нам необходимо доработать его 

учитывая ваше мнения и пожелания. 

Консультант ЦРП МФ Ниятбеков С. подробно рассказал Плане о 

взаимодействия с заинтересованными сторонами, то есть в первую очередь с 

местными органами государственной и исполнительной власти.  Он сказал, 

что успешная реализация проекта зависит от  тесной сотрудничестве между  

соответствующими органами и их содействие.  

Консультант  по экологическим вопросам Дадабоев Д. проинформировал 

присутствующих об экологических и социальных требованиях. Он рассказал 

о нормативных правовых  документах Таджикистана и о  Социально -

экологических стандартах Всемирного банка. 

   Участники были очень заинтересованы и задал много вопросов   по поводу 

начало строительство РЦУКС в городе Бохтаре. 

 Косультанты проекта ответили на все вопросы участников. 

  Ятимзода В.  Главный архитектор  города:  Проект РЦУКС кто будет 

готовить и когда? 

  Ответ: Да, Вы правильно заметили. Для строительство здании центра проект 

объявит тендер на технико-экономическое обосновании  и проектирования.   

Когда проект здании будет принят проект объявит тендер на строительство 

здании. 

 Махмудова С. (юрист Общественной организации «Дилафруз»):  Вы 

сказали, что готовите рамочные документы  по охраны социальной и 

экологической средой. На чем основываются эти документы? 

Ответ: Рамочные документы подготавливаются на основе нормативно 

правове документы Республики Таджикистан и Социальные и экологические  

стандарты Всемирного банка.  Как мы отметили СЭС Всемирного банка были 

приняты в 2018 году и все  проекты, которые финансирует ВБ обязательно 

соблюдают эти стандарты.   В  документах проекта все ситуации учитываются. 

Прежде всего,  мы должны учесть, чтобы во время реализации проекта права 

всех граждан, особенно тех кто затрагивает проект, были соблюдены. 

 Толибова У. ( заведующий отдела занятости населения):  Мы рады тому, 

что в нашем городе строиться такой современный центр по управлению 

критическими ситуациями. Кто будет  при строительстве   работать на объект? 

 Ответ: Мы понимаем Вас. Вы думаете о трудоустройстве  безработных 

города.  Конечно, Всемирный банк в этом поддерживает  интересы местных 

жителей. Нужны будут  специалисты строители, но  кроме этого будут 

приниматься и чернорабочие. По этому мы пригласили Вас, чтобы Вы учли 

этот момент и подготовили специалистов- строителей. Вы наверное знаете, 

что в других проектах, которые реализуются при поддержки ВБ рабочие в 

основном местные. 

  Шерализода Г. (председатель  отдела работа с женщинами):  Женщины 

могут работать на объекте такого характера? 
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Ответ: Да, конечно. Хотя строительство для женщин считается тяжелая 

работа, но  и их интерес учтены. Женщины могут работать на легкие работы, 

как  бухгалтер, повара и уборщицы. 

 Холова К. (Общественная организация «Гаюри»):  Вы сказали, что при 

реализации проекта будет запущен механизм рассмотрения жалоб и 

предложений. Как будет работать этот механизм? 

 Ответ: Механизм рассмотрения жалоб и предложений один из основных 

требований рамочных документов. Этот механизм даёт возможность 

гражданам высказать свое отношение к реализацию проекта.  Проектом на 

каждом объекте будет установлены ящики для приема  жалоб и предложений 

граждан и специалисты проекта совместно с местным органом 

государственной власти (махаллы, джамоат) получают их.  Будут 

рассматриваться те жалобы, которые относятся к проекту.  

       

Участники встречи выразили  свое одобрение и готовность помочь в 

реализации проекта. 
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          Список участников  встречи в городе Бохтар  
 

№ Фамилия и имя 
Место работы 

 

1.  Гафурова М.  Заместитель директора   Станции телефонной 

связи  

2 Махмадова С. Юрист общественной организации «Дилафруз» 

3 Толибова У. Специалист бюро трудоустройства 

4 Шарифзода Ш. Заведующий Городской отдел народного 

образования 

5 Шерализода Г. Заведующая отдела женщин 

6 Холова К. Специалист  общественной организации «Гамхор» 

7 Саюров А. Землеустроитель 

8 Ятимзода В. Главный архитектор города 

9 Рахмонов Ф. Пенсионный фонд 

10 Саъдуллоев С. Специалист Социальная защита 

11 Садирова М. Координатор  

12 Сатторова С. Отдел работы с махалями 

13 Мусозода М. Начальник  городского отдела КЧС и ГО 

14 Самадов Х. Начальник управлении финансов 

15 Махмадзода ДЖ. Начальник областного Управление КЧС и ГО 

16 Рухшонаи Ш. Специалист отдела работы с молодежи 

17 Мухаммадджонзода  Д  Заместитель Председателя города Бохтар 
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Фотографии Бохтар 
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ПРОТОКОЛ №2 

Ознакомительной встречи с руководителями местных органов 

государственной власти, учреждения, предприятии и активистов о проекте 

«Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в Республике 

Таджикистан»   

 

Район Рудаки                                                                  26 января 2023 года 

    

 Присутствовали:  Заместитель председателя  района Рудаки и 18 

приглашенных, из них 5 женщины (список участников прилагается) 

                         

                                  Тема встречи: 
1.Цели проекта «Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в 

Республике Таджикистан»     

2. Компоненты проекта 

3. Вопросы и обсуждения  

 Примечание: Раздаточные материалы (краткая информация о проекте)    

были приготовлены  на двух языках: (таджикский, русский). Встреча велась    

на государственном -таджикском языке.   

    С вступительным словом выступил зам.пред. Хукумата района Рудаки  

Азиззода Хабибулло.  Он представил участникам  представителей ЦРП МФ и 

консультантов по социальному развитию и вопросам экологии. Зампред    

района коротко рассказал о цели встречи и слову предоставил представителям 

ЦРП Министерство финансов. 

    Консультант по социальным вопросам Валиев М. подробно  информировал 

присутствующих о целях проекта, сроках реализации, о компонентах проекта 

и  регионах реализации проекта. В том числе, он сказал о том что, по 

компоненту 1 проекта в  на территории района Рудакь будут восстановлены 2  

больших мостов над реками Кофарнихон и Элок. 

  Консультант по социальным развитиям Одилова Р. рассказала о социальных 

и экологических требованиях при реализации проекта. Она информировала 

участников о том, что при реализации проекта есть  риски экологического и 

социального характера. Хотя они не существенные, но надо, чтобы они были 

минимальными. Она сказала о том, что для реализации проекта 

подготавливаются  следующие рамочные документы: 

1. Рамочный документ управления экологическими и социальными 

мерами  (РДУЭСМ) 

2. Рамочный документ по политике переселения  (РДПП) 

3. Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО) 

и  коротко разъяснила  необходимости этих документов. 

  Одилова Р. рассказала, о том, что для успешной реализации проекта 

подготовлен документ, который называется «План взаимодействия с 
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заинтересованными сторонами» (ПВЗС) и нам необходимо доработать его 

учитывая ваше мнения и пожелания. 

        Консультант ЦРП МФ Ниятбеков С. подробно рассказал о Плане   

взаимодействия с заинтересованными сторонами, то есть в первую очередь с 

местными органами государственной и исполнительной власти.  Он сказал, 

что успешная реализация проекта зависит от  тесной сотрудничестве между  

соответствующими органами и их содействие.  

        Консультант  по экологическим вопросам Дадабоев Д. проинформировал 

присутствующих об экологических и социальных требованиях. Он рассказал 

о нормативных правовых документах Таджикистана и о  Социально -

экологических стандартах Всемирного банка. 

   Участники были очень заинтересованы и задал много вопросов   по поводу 

начало строительство мостов в районе Рудаки. 

 Консультант Валиев М. проинформировал участников встречи об 

документе- Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО).   

 Косультанты проекта ответили на все вопросы участников. 

    Шаропов А., председатель джамоата:  Восстанавливаемые мосты 

находятся на территории нашего джамоата и как  мы знаем, там будет 

переселение. Непосредственно по близости находятся магазин, автозаправка и 

многое другое.  Думаю, при восстановление мостов надо учесть эти моменты. 

  Ответ:   Мы понимаем Ваши беспокойство.  ГРП при Министерство 

транспорта занимается  восстановлением мостов, а пока тендер о 

проектирование не объявлен и когда начинают работать проектировщики 

специалисты  ГРП, района и джамоата должны присутствовать и сделать так, 

чтобы  влияние проекта довести до минимума. Ну, а если все таки переселение  

будет неизбежен, тогда у нас есть рамочный документ по переселению.  Будем 

поступать согласно требованию этого документа.   

  Шобуддинова А., главный редактор районной газеты:  Рамочные 

документы на чем основываются и они носят только рекомендательный 

характер? 

Ответ: Рамочные документы подготавливаются на основе нормативно 

правовые документы Республики Таджикистан и Социальные и экологические  

стандарты Всемирного банка.   Если Вы обратили внимание,  СЭС Всемирного 

банка были приняты в 2018 году и все  проекты, которые финансирует ВБ 

обязательно соблюдают эти стандарты.   В  документах проекта все ситуации 

учитываются. Прежде всего,  мы должны учесть, чтобы во время реализации 

проекта права всех граждан, особенно тех кто затрагивает проект, были 

соблюдены. 

 Имомназаров С., предприниматель:  Вы сказали, что при реализации 

проекта будет запущен механизм рассмотрения жалоб и предложений.  В чем 

его суть?  

 Ответ: Механизм рассмотрения жалоб и предложений один из основных 

требований рамочных документов. Этот механизм даёт возможность 
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гражданам высказать свое отношение к реализацию проекта в целом и по 

отдельным объекта.  На каждом объекте будет установлены ящики для приема  

жалоб и предложений граждан. Специалисты проекта совместно с местным 

органом государственной власти (махаллы, джамоат) получают их.  Будут 

рассматриваться те жалобы, которые относятся  только  проекту.  

   Хасанова Ф., зав.отделом работа с женщинами:  Женщины будут 

привлекаться на работу при восстановление мостов? 

Ответ: Проектом не ставится ограничение по полу. Конечно женщины могут 

работать при восстановление мостов, только на легкие работы, типа повар, 

уборщица и другие.   

Участники встречи выразили  свое   готовность помочь в реализации проекта. 
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          Список участников  встречи в районе Рудаки 

 

№ Фамилия и имя 
Место работы 

 

1.  Мусоева К.  Председатель общество ветеранов труда  

2 Шобудинова  Р. Главный редактор районной газеты 

3 Калонов Н. Начальник    отдела пожаротушение. 

4  Хасанов Б.  Бухгалтер 

5 Шарипов О. Инженер-дорожник 

6 Холова Ф. Председатель джамоата 

7 Хасанова Ф. Отдел работа с женщинами 

8 Одинаев А. Начальник дорожной управлении 

9 Ходжаев  А. Директор районной  станции Скорой помощи 

10 Имомназаров С.   Предприниматель 

11 Гайратзода М. Земельное управление 

12 Джалолов   ГосСтрахование 

13 Халимов А. Отдел защита населения 

14 Хакимов И. Госкомстат 

15 Бокизода С. Общественная организация «Вали» 

16 Баротзода К.  Начальник отдела Занятости населения 

17 Халилов Ю.  Начальник отдела защита природы 

18 Шарипов А. Председатель джамоата  

19 Азиззода Хабибулло  Заместитель председателя района 
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Фотографии Рудаки 
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ПРОТОКОЛ №3 

Ознакомительной встречи с руководителями местных органов 

государственной власти, учреждения, предприятии и активистов о проекте 

«Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в Республике 

Таджикистан»   

Район Восе                                                                  21 февраля 2023 года 

    

 Присутствовали:  Заместитель председателя  района и 16 приглашенных, из 

них 3 женщины (список участников прилагается) 

                         

                                  Тема встречи: 
1.Цели проекта «Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в 

Республике Таджикистан»     

2. Компоненты проекта 

3. Вопросы и обсуждения  

 Примечание: Раздаточные материалы (краткая информация о проекте)    

были приготовлены  на двух языках: (таджикский, русский). Встреча велась    

на государственном -таджикском языке.   

    С вступительным словом выступил зам.пред. Хукумата района Восе по 

экономическим вопросам Давлатзода В. Он сказал мы рады тем, что проектом 

у нас будут восстановлены мосты и дороги. Зампред представил участникам  

представителей ГРП МТ и консультантов по социальному развитию и 

вопросам экологии.   

    Консультант по социальным вопросам Сафаров Д. подробно  информировал 

присутствующих о целях проекта, сроках реализации, о компонентах проекта 

и  регионах реализации проекта. В том числе, он сказал о том что, по 

компоненту 1 проекта  на территории района Восе,   будут восстановлены 

несколько больших и малых мостов над рекой Яхсу и каналов  

  Консультант по социальному развитию Одилова Р. рассказала о социальных 

и экологических требованиях при реализации проекта. Она информировала 

участников о том, что при реализации проекта есть риски экологического и 

социального характера.  Она сказала, что для реализации проекта 

подготавливаются  следующие рамочные документы: 

1. Рамочный документ управления экологическими и социальными 

мерами  (РДУЭСМ) 

2. Рамочный документ по политике переселения  (РДПП) 

3. Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО) 

и  коротко разъяснила  необходимости этих документов. 

  Одилова Р. рассказала, о том, что для успешной реализации проекта 

подготовлен документ под названием «План взаимодействия с 

заинтересованными сторонами» (ПВЗС) и нам необходимо доработать его 

учитывая ваше мнения и пожелания. 
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        Консультант ГРП МТ Носиров Р. информировал участников  о Плане   

взаимодействия с заинтересованными сторонами, то есть о совместной работе  

с местными органами государственной и исполнительной власти.  Он сказал, 

что успешная реализация проекта зависит от тесной сотрудничестве между  

соответствующими органами и их содействие.  

        Консультант по экологическим вопросам Носиров Р.   проинформировал 

присутствующих об экологических и социальных требованиях. Он рассказал 

о нормативных правовых документах Таджикистана и о Социально -

экологических стандартах Всемирного банка. 

   Участники были очень заинтересованы проектом и задали много вопросов   

по поводу начало строительство мостов в районе Восе. 

 Консультант Одилова Р. проинформировала участников встречи о 

документе- Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО).   

 Консультанты проекта ответили на   вопросы участников. 

      Ятимов Д., начальник  районного отдела КЧС и ГО:   Мы рады, что  

Правительство Таджикистана при финансовой поддержки Всемирного банка  

восстанавливает  разрушенные стихийными бедствиями инфраструктуры, 

особенно мостов и дорог. Как участвующие встречи знают в прошлом году 

другим проектом были восстановлены и укреплены берегоукрепительные 

сооружения в нашем районе. И вот новый проект будет реализован частично в 

нашем районе.  После восстановления  берегоукрепительные сооружения 

показали себя хорошо. Они устойчивые и выдерживают селевых потоков. 

Думаю, что новый проект поможет нам ещё увереннее выдержать угрози 

стихийных бедствий. У меня вопросов нет. Мы поддерживали и поддерживаем 

проекты Всемирного банка. 

  Исоев А., землеустроитель: При реализации проекта будет переселения? 

  Ответ:  ГРП при Министерство транспорта занимается восстановлением 

мостов и дорог, а пока проектирование не закончен точно нелзья сказать об 

этом.  При проектирование должны совместно  работать с  проектировщиками 

специалисты  ГРП МТ, района и джамоата. Они должны присутствовать при 

проектирование  и сделать так, чтобы  влиянию проекта довести до минимума. 

Ну, а если все таки переселение  будет неизбежен, тогда у нас есть рамочный 

документ по переселению.  Будем поступать согласно требованию этого 

документа.   

  Меъроджиддини Шариф, специалист джамоата Гулистон: Рамочные 

документы для чего подготавливаются?  

Ответ: Рамочные документы подготавливаются  на основе нормативно 

правовые документы Республики Таджикистан и Социальные и экологические  

стандарты Всемирного банка.   Если Вы обратили внимание,  СЭС Всемирного 

банка были приняты в 2018 году и все  проекты, которые финансирует ВБ 

обязательно соблюдают эти стандарты.   В  документах проекта все ситуации 

учитываются. Прежде всего,  мы должны учесть, чтобы во время реализации 

проекта права всех граждан, особенно тех кто затрагивает проект, были 

соблюдены. 
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Неъматзода Ф., заведующий отдела женщин:   При восстановление мостов 

женщины будут привлекаться на работу? 

Ответ: Проектом не ставится ограничение по полу. Конечно женщины могут 

работать при восстановление мостов, только на легкие работы, например 

повар, уборщица и другие.   

 Азимзода С., начальник отдела статистики:  Как вы сказали, при 

реализации проекта будет запущен механизм рассмотрения жалоб и 

предложений.  Как будет работать этот механизм?  

 Ответ: Механизм рассмотрения жалоб и предложений один из основных 

требований рамочных документов. Этот механизм даёт возможность 

гражданам высказать свое отношение к реализацию проекта в целом и по 

отдельным объекта.  На каждом объекте будет установлены ящики для приема  

жалоб и предложений граждан. Специалисты проекта совместно с местным 

органом государственной власти (махаллы, джамоат) получают их.  Будут 

рассматриваться те жалобы, которые относятся  только  проекту.  

 

Участники встречи выразили  свое   готовность помочь в реализации 

проекта. 
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          Список участников  встречи в районе Восе 

 

№ Фамилия и имя 
Место работы 

 

1.  Давлатзода В.  Заместитель председателя района  

2 Ятимов Д Начальник райотдела КЧС и ГО 

3 Исоев А. Специалист комитета по землеустроению 

4  Мехроджиддин И.  Главный специалист джамоата Гулистон 

5 Хисайнов Р. Архитектор района 

6 Джамолова М. Специалист отдела женщин 

7 Талбов Ю. Агентство стандартизации 

8 Убайдов Г. Директор госстраха 

9 Мадалиев К. Представитель районный отдел  образовании 

10 Неъматзода Ф.   Заведующий отдела женщин 

11 Нуралиев Ф. Охрана окружающей среды 

12 Абдукаримов Х.  Зав. Отдела финансов 

13 Сафаров Б. Начальник управлении эксплуатации 

автомобильных дорог 

14 Мираков Г. Предприниматель 

15 Азимзода С.  Специалист госкомстата 
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Фотографии Восе 
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ПРОТОКОЛ №4 

Ознакомительной встречи с руководителями местных органов 

государственной власти, учреждения, предприятии и активистов в рамках 

проекта 

«Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в Республике 

Таджикистан»   

Город Худжанд                                                             15 марта 2023 года 

    

 Присутствовали:  Заместитель председателя  города Худжанд и 17 

приглашенных, из них 4 женщины (список участников прилагается) 

                                Тема встречи: 
1.Цели проекта «Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в 

Республике Таджикистан»     

2. Компоненты проекта 

3. Вопросы и обсуждения  

 Примечание: Раздаточные материалы (краткая информация о проекте)    

были приготовлены  на двух языках: (таджикский, русский). Встреча велась в 

основном  на государственном -таджикском языке.   

    С вступительным словом выступил зам.пред. Хукумата города Худжанд по 

вопросам экономики и промышленности Бокизода Бахтиёр Махмуд и   

представил представителей ЦРП МФ и консультантов по социальному 

развитию и вопросам экологии участникам встречи. Зампред города коротко 

рассказал о цели встречи и слову предоставил представителям ЦРП 

Министерство финансов. 

    Консультант по социальныму развитию Одилова Р. подробно  

информировала присутствующих о целях проекта, сроках реализации, о 

компонентах проекта и  территории реализации проекта. 

  Консультант по социальным развитиям Одилова Р. рассказала о социальных 

и экологических требованиях при реализации проекта. Она информировала 

участников о том, что при реализации проекта есть  риски экологического и 

социального характера. Хотя они не существенные, но надо, чтобы они были 

минимальными. Одилова Р информировала участников о том, что для 

реализации проекта подготавливаются   следующие  рамочные документы: 

1. Рамочный документ управления экологическими и социальными 

мерами  (РДУЭСМ) 

2. Рамочный документ по политике переселения  (РДПП) 

3. Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО) 

и  коротко разъяснила  необходимости этих документов. 

  Одилова Р. рассказала, о том, что для успешной реализации проекта 

подготовлен документ, который называется «План взаимодействия с 

заинтересованными сторонами» (ПВЗС) и нам необходимо доработать его 

учитывая ваше мнения и пожелания. 
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        Консультант ЦРП МФ Валиев М. подробно рассказал о Плане  

взаимодействия с заинтересованными сторонами, то есть в первую очередь 

взаимодействие  с местными органами государственной и исполнительной 

власти. Он сказал, что успешная реализация проекта зависит от тесной 

сотрудничестве между  соответствующими органами и их содействие.  

        Консультант по экологическим вопросам Ниятбеков С. проинформировал 

присутствующих об экологических и социальных требованиях. Он рассказал 

о нормативных правовых  документах Таджикистана и о  Социально -

экологических стандартах Всемирного банка. 

   Участники были очень заинтересованы и задали много вопросов   по поводу 

начало строительство РЦУКС в городе Худжанде. 

 Косультанты проекта ответили на все вопросы участников. 

  Камолов М., пенсионный отдел: У нас в городе  создан и действует отдел 

КЧС и ГО. Есть необходимость построит ещё один центр? 

Ответ: Существующие отделы не имеют центры по управлению 

критическими ситуациями. Предыдущим проектом, был построен 

современный центр в городе Душанбе. Он есть головной и который будет 

оснащен самыми современными оборудованиями для  предупреждения 

стихийных бедствий, избежание  и их предотвращение по возможности. Это 

позволит спасти много человеческой жизни и предотвратить разрушения. 

 Устоев П., отдел по трудоустройстве: Если намечается строительство 

центра, значить будут созданы рабочие места? 

Ответ: Да, конечно. Мы уже сказали, что при  начало строительство центра 

появиться возможность трудоустроить десятки человек. Конечно там 

требуются в основном мужчины-строительных профессий, но и женщинам 

тоже найдется работа, например повар, уборщица.. 

 Улмасова М., заведующая отдела социальной защиты: Кого на работе 

первыми принимают?  

Ответ:   На работу принимаются все желающих, но в первую очередь тех у 

кого имеются специальность. Ещё надо отметит, что по условиям Всемирного 

банка, которые отражены в документах проекта, преимущества даётся бедным 

слоям населения, очень нуждающимся. Мы  пригласили вас для того, чтобы 

вы  на местах объяснили  эти требования людям. 

 Самадов С., специалист отдела промышленности:  По моим наблюдениям,  

при авариях или снегопадах, нам не хватают специальные вертолеты, так 

называемые скорой помощи?  Когда то были такие вертолеты а сейчас их нет? 

 Ответ: Это не входит в наше компетенции и задач проекта. На Ваш вопрос 

могут  отвечать сотрудники КЧС и ГО, но мы думаем, что  если РЦУКСы будут 

введены в эксплуатацию будут разрешены много вопросов связанные с 

помощью. Вед для этого и строятся эти центры.    

 Атоев А., председатель махаллы «Дустии халкхо»:  Объект 

непосредственно находиться на нашем махалле. При строительстве наверное 
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будет нам беспокоиться о чем то, то есть механизмы строительные, шум, пыл. 

Эти моменты учитываются? 

Ответ: Да, обязательно. Рамочные документы для этого и подготавливаются. 

Мы постараемся доводит до минимума влияние проекта и в этом направлении 

специалисты проекта будут работать с вами. 

  Темирова Х., специалист отдела женщин: Мы   поняли цели и задачи 

проекта и думаю все присутствующие здесь  будут за реализацию проекта и 

поддерживают его.        

  Все участники встречи выразили  свое одобрение и готовность помочь в    

реализации проекта. 

 

 Протокол подготовил  Валиев М. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

52 

 

 

          Список участников  встречи в городе Худжанд 

 

№ Фамилия и имя 
Место работы 

 

1.  Шарифзода Х.   Областное управление КЧС и ГО, начальник по 

кадрам  

2 Нуралиев З. Начальник  городского отдела КЧС и ГО 

3 Атоев  А. Председатель махаллы «Дустии халкхо».г. Худжанд 

4 Муллоев Дж Старший офицер по спасению Управление КСЧ и ГО 

5 Устоев П. Специалист отдела занятости населения 

6 Камолов М. Пенсионный фонд 

7 Улмасова Н. Заведующая отделом социальной защиты 

8 Гафурова М. Специалист отдела  госимущество 

9 Гафурова Н. Ведущий специалист отдела госимущество 

10 Темирова Х. Отдел работы с женщинами 

11 Маджидов А. Отдел  инвестиции 

12 Самадов С. Отдел промышленности 

13 Шодиев С. Специалист отдела инвестиции 

14 Файзуллоев И. Специалист отдела экономики 

15 Ходжаев Р. Архитектор города 

16 Раджабов М. Заведующим отдела работы с махалями 

17 Толибов С.  Инженер-строительной компании  

18 Бокизода Б. Зампред города Худжанд 
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Фотографии Худжанд 
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ПРОТОКОЛ №5 

   

 Презентации проекта «Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в 

Республике Таджикистан»   

 Поселок Каратаг , кишлак Балхак                                   08 апреля  2023 года 

    

 Присутствовали:  Председатель махаллы и 32 жителей села, из них 22 

женщины (список участников прилагается) 

                                Тема презентации 
 Цели и задачи проекта «Повышения готовности и устойчивости к бедствиям 

в Республике Таджикистан»  

 Примечание: Раздаточные материалы (краткая информация о проекте)    

были приготовлены  на двух языках: (таджикский, русский). Встреча велась   

на государственном -таджикском языке.   

    С вступительным словом выступил начальник финансового управление 

КЧС и ГО, майор Сайвализода Ф.  и   представил представителей ЦРП МФ и 

консультантов по социальному развитию и вопросам экологии участникам 

встречи.Сайвализода  коротко рассказал о цели встречи и слову предоставил 

представителям ЦРП Министерство финансов. 

    Консультант по социальным вопросам ЦРП МФ Валиев М подробно  

информировала присутствующих о целях проекта, сроках реализации, о 

компонентах проекта и  территории реализации проекта. Было отмечено на 

территории части КЧС и ГО, который находиться  поблизости к село Балхак в 

Каратаге. 

 Он   рассказала о социальных и экологических требованиях при реализации 

проекта. Она информировала участников о том, что при реализации проекта 

есть  риски экологического и социального характера. Хотя они не 

существенные, но надо, чтобы они были минимальными.   Участники были 

проинформированы о том, что для реализации проекта подготовлены   

рамочные документы: Рамочный документ управления экологическими и 

социальными мерами  (РДУЭСМ), Рамочный документ по политике 

переселения  (РДПП), Процедуры регулирования трудовых отношений 

(ПРТО) и  коротко разъяснил  необходимости этих документов. 

   А также он проинформировал участников о «Плане взаимодействия с 

заинтересованными сторонами» (ПВЗС) и подробно рассказал о  важности 

взаимодействия с заинтересованными сторонами, то есть в первую очередь 

взаимодействие  с местными органами государственной   исполнительной 

власти и жителей близлежащих сел, где реализуется проект и возможные 

влияния.     

        Консультант по экологическим вопросам Ниятбеков С. проинформировал 

присутствующих об экологических  требованиях при реализации проекта. Он 

рассказал о нормативных правовых  документах Таджикистана и  Социально -

экологических стандартах Всемирного банка. 
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  Валиев М.  рассказал о механизме рассмотрения жалоб и предложений. Были 

объяснены, что при реализации проекта у граждан могут возникнут  вопросы 

относительно реализации проекта. По этому на каждом участке будут 

установлены специальные ящики для приема обращений.   

  После выступлений участники задали много вопросов. 

 Консультанты проекта  и специалисты ответили на все вопросы участников. 

  Ходжаева Дж, домохозяйка: Мы живем рядом с этим частом. Проект не 

выходит за территории часта?   

Ответ:   Как мы уже сказали, учебный центр по подготовки водолазов не такая 

уж большая. Нет не выходить и не беспокойтесь.  

 Зарифов С., безработный: Я ни где не работаю, то есть хочу и могу работать, 

но нет работы. Могу надеяться на то, что найду работу себе при реализации 

проекта? 

Ответ: При строительстве учебного центра будут нужны рабочие строители и 

подсобники. Можете обращатся. 

Сафарова Ф., домохозяйка: Я пока безработная и сижу дома. Понимаю, что 

стройка мужская работа, ни смотря на это для женщин будет  возможность 

найти здесь работу при реализации проекта? 

Ответ:  Мы сказали, что при  начало строительство  учебного центра 

появиться возможность  временно трудоустроить десятки человек. Конечно 

там требуются в основном мужчины-строительных профессий, но и 

женщинам тоже найдется работа, например повар, уборщица. 

 Очилдиев Р., председатель махаллы: Так как мы живем недалеко от части  

у нас есть некоторые  опасения. Дело в том, что канализация наших домов 

проходить через территории этого часта. При реализации проекта не будут 

затронуть наша канализация? 

Ответ: Как нам сообщили на том участке где планируется построить учебный 

центр нет никакой инфраструктуры.  Подробно об этом можете спросить у   

специалистов КЧС и ГО. 

 Файзов Ф., плотник:  Хотел бы узнать на работу всех будут брать или только 

специалистов-строителей?  

Ответ: На работу принимаются все желающих, но в первую очередь   

специалистов. Ещё надо отметит, что по условиям Всемирного банка, которые 

отражены в документах проекта, преимущества даётся бедным слоям 

населения,  нуждающимся. Вы можете сообщить другим о начало реализации 

проекта.  

  Гафорова Д., доярка:  Вы сказали о механизме рассмотрения жалоб.  Сроки 

рассмотрения жалоб сколько дней? 

Ответ:  Жалобы будут рассмотрены в течение 15 дней, а если за этот срок  не 

будут разрешены, то есть вопрос сложны, тогда до 30 дней.   В документах 

которые мы Вам раздавали подробно об этой процедуре написано, где вы 

можете ознакомиться. 
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  Все участники встречи выразили  свое одобрение и готовность помочь в    

реализации проекта. 

 

 Протокол подготовил  Валиев М. 

 

 

          Список участников  встречи в Каратаге, село Балхак 

 

№ Фамилия и имя 
Место работы 

 

1.  Ходжаева Дж   домохозяйка  

2 Шарипова Р. Повар  части 

3 Очилдиева С. Пенсионер 

4 Бураков А. Командир части 

5 Дустов Б.  Офицер части 

6 Саидова С. Старший повар части 

7 Сафарова Г. Уборщица школы 

8 Сафарова Ф. Домохозяйка 

9 Зайдуллоева Ш. Домохозяйка 

10 Караева У. Домохозяйка 

11 Гафорова Д. Доярка 

12 Олимова С. Предприниматель 

13 Алиназарова У. Домохозяйка 

14 Мирзомуродова Повар 

15 Кодирова А.  Домохозяйка 

16 Юсуфова З. Домохозяйка 

17 Атоева Б.  Домохозяйка 

18 Хамраев М. Безработный 

19  Мирзомуродова М. Посудомойшица 

20 Нуруллоева Х.  Инвалид 

21 Тураева Ш. Домохозяйка 

22 Бойманова Ш. Домохозяйка 

23 Мусоев Б. Безработный 

24 Рахмонова С. Повар 

25 Зарипов С. Безработный 

26 Очилдиев Б. Безработный 

27 Файзов Ф. Плотник 

28 Косимов С. Пенсионер 



 

58 

 

29 Хушмадов А. Рабочий 

30 Очилдиев Р. Председатель махаллы 

31 Халимов  Безработный 
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Фотографии Каратаг 
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ПРОТОКОЛ №6 

   

 Презентации проекта «Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в 

Республике Таджикистан»   

    Гиссар, джамоат Сомон                                      08 апреля  2023 года 

    

 Присутствовали:  Председатель махаллы и 19 жители  (список участников 

прилагается) 

                                Тема презентации 
 Цели и задачи проекта «Повышения готовности и устойчивости к бедствиям 

в Республике Таджикистан»  

 Примечание: Раздаточные материалы (краткая информация о проекте)    

были приготовлены  на двух языках: (таджикский, русский). Встреча велась   

на государственном -таджикском языке.   

    С вступительным словом выступил начальник финансового управление 

КЧС и ГО, майор Сайвализода Ф.  и   представил консультантов ЦРП МФ  по 

социальному развитию и вопросам экологии участникам встречи. Он коротко 

рассказал о цели встречи.   

    Консультант по социальным вопросам ЦРП МФ Валиев М подробно  

информировала присутствующих о целях проекта, сроках реализации, о 

компонентах проекта и  территории реализации проекта. Было отмечено, что 

на территории части КЧС и ГО (градобойное), который находиться  

поблизости к село Шуроби Искандар джамоата Сомон будет восстановлено 

старое здание для работников этого центра. 

 Он   рассказала о социальных и экологических требованиях при реализации 

проекта.  Информировала участников о том, что при реализации проекта есть  

риски экологического и социального характера. Хотя они не существенные, но 

надо, чтобы они были минимальными. Участники были проинформированы о 

том, что для реализации проекта подготовлены   рамочные документы: 

Рамочный документ управления экологическими и социальными мерами  

(РДУЭСМ), Рамочный документ по политике переселения  (РДПП), 

Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО) и  коротко разъяснил  

необходимости этих документов. 

  Были раъяснены  сут   документа - «План взаимодействия с 

заинтересованными сторонами» (ПВЗС) и подробно о  важности 

взаимодействия с заинтересованными сторонами, то есть в первую очередь 

взаимодействие  с местными органами государственной    власти и жителей 

близлежащих сел, где реализуется проект и возможные влияния проекта на 

имущество граждан и другое.     

        Консультант по экологическим вопросам Ниятбеков С. проинформировал 

присутствующих об экологических  требованиях при реализации проекта. Он 

рассказал о нормативных правовых  документах Таджикистана и  Социально -

экологических стандартах Всемирного банка. 
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  Валиев М. ещё рассказал о механизме рассмотрения жалоб и предложений. 

Были объяснены, что при реализации проекта у граждан могут возникнут  

вопросы относительно реализации проекта. Для этого на каждом участке 

будут установлены специальные ящики для приема обращений.   

  Вопросы участников были разного характера. 

 Консультанты проекта  и специалисты ответили на все вопросы участников. 

  Боборахимов И: Мы живем рядом с этим частом, градобойная видна. Проект 

не выходит за территории часта?   

Ответ:   Нет не выходить. Будут отремонтирован старое здание.   

 Хамзаев С. строитель:  Пока я ни где не работаю.   Могу  работать на этом 

объекте. Примут меня?  

Ответ: При восстановление здании будут нужны рабочие строители и 

подсобники.  Когда начнется строительство можете обращаться. 

  Шарипов Дж., рабочий:  Вы сказали, что при реализации проекта на 

основании рамочных документов будут подготовлены планы по охране 

окружающей и социальной среды. Кто будет контролировать их соблюдении? 

Ответ:  При КЧС и Го будет создан Группа реализации проекта в состав 

которой входят и специалисты по охранным мерам, то есть эколог и социолог.  

Подрядчик должен соблюдать все требования по охране окружающей и 

социальной среде. 

Султонов А., председатель махаллы:   У нас в село нет  водопровода. 

Питьевую воду мы привезем. Как мы знаем в этой части тоже нет воды.  

Проект не может  поддерживать нас в этом? 

Ответ:  Как мы уже сказали, цел проекта  в данном случае ремонт здании и 

обеспечение необходимыми инструментами. Мы только можем передать вашу 

просьбу  вышестоящим инстанциям. 

Зокиров Э., предприниматель:  Вы сказали о механизме рассмотрения 

жалоб.  Сроки рассмотрения жалоб сколько дней? 

Ответ:  Жалобы будут рассмотрены в течение 15 дней, а если за этот срок  не 

будут разрешены, то есть вопрос сложны, тогда до 30 дней.   В документах 

которые мы Вам раздавали подробно об этой процедуре написано, где вы 

можете ознакомиться. 

  Все участники встречи выразили  свое одобрение и готовность помочь в    

реализации проекта. 

 

 Протокол подготовил  Валиев М. 
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          Список участников  встречи в джамоате Сомон, Гиссар   
 

№ Фамилия и имя 
Место работы 

 

1.  Султонов А.    Предприниматель 

2 Боборахимов. Безработный 

3 Абдуллоев Д.   Пенсионер 

4 Хамзаев С. Строитель 

5 Нуров К. Рабочий   

6 Меликов Н. Рабочий 

7 Юсупов А. Фермер 

8 Каландаров А. Повар 

9 Розиков З. Рабочий 

10 Зокиров Д. Предприниматель 

11 Хазраткулов Пенсионер 

12 Кодиров А. Рабочий 

13 Бурханзод Б. Дехкан 

14 Сияров Д Раочий 

15 Шарипов Дж.  Рабочий 

16 Муродов Ш. Разнорабочий 

17 Султонов Х.  Разнорабочий 

18 Джураев Х. Наемный рабочий 

19  Султонов Х  Рабочий 

20 Тураев А.   Охранник 
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Фотографии Гиссар 
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ПРОТОКОЛ №7 

Ознакомительной встречи с руководителями местных органов 

государственной власти, учреждения, предприятии и активистов о проекте 

«Повышение готовности и устойчивости к стихийным бедствиям в 

Республике Таджикистан»   

 

Город Хорог                                                         13 апреля 2023 года 

    

 Присутствовали: Первый заместитель председателя  города Хорога и 15 

приглашенных, из них 6 женщины (список участников прилагается) 

                         

                                  Тема встречи: 
1.Цели проекта «Повышение готовности и устойчивости к стихийным 

бедствиям в Республике Таджикистан»     

2. Компоненты проекта 

3. Вопросы и обсуждения  

 Примечание: Раздаточные материалы (краткая информация о проекте)    

были приготовлены  на двух языках: (таджикский, русский). Встреча велась    

на государственном -таджикском языке.   

    С вступительным словом выступил первый зам. пред. города Хорог 

Ватаншо Хабиб.  Он представил участникам  представителей ЦРП МФ   по    

социальным и экологическим вопросам. Зам.пред   города коротко рассказал о 

цели встречи и слову предоставил представителям ЦРП Министерство 

финансов. 

    Консультант по социальным вопросам Валиев М. подробно 

проинформировал присутствующих о целях проекта, о компонентах проекта, 

регионах реализации проекта и сроках реализации. В том числе он сказал о 

том что, по компоненту 2.1 проекта в городе Хороге будет построен 

Региональный центр управления критическими ситуациями. 

  Консультант рассказал о социальных и экологических требованиях при 

реализации проекта. Он информировал участников о том, что при реализации 

проекта есть риски экологического и социального характера. Хотя они не 

существенные, но надо, чтобы они были минимальными. Он сказал о том, что 

для реализации проекта подготовлены следующие рамочные документы: 

1. Рамочный документ управления экологическими и социальными 

мерами  (РДУЭСМ) 

2. Рамочный документ по  политике  переселения  (РДПП) 

3. Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО) 

и  коротко разъяснил  необходимости этих документов. 

  Валиев М. рассказал, о том, что для успешной реализации проекта 

подготовлен документ-«План взаимодействия с заинтересованными 
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сторонами» (ПВЗС) и необходимо доработать его, учитывая ваши мнения и 

пожелания. 

      Он      подробно рассказал о Плане   взаимодействия с заинтересованными 

сторонами и отметил, что в первую очередь надо взаимодействовать работы 

проекта с местными органами государственной исполнительной власти и 

населением на местах.  Он сказал, что успешная реализация проекта зависит 

от тесной сотрудничестве между соответствующими органами и их 

содействие.  

        Валиев М. подробно проинформировал присутствующих об 

экологических и социальных требованиях. Он рассказал о нормативных 

правовых документах Таджикистана и о Социально -экологических 

стандартах Всемирного банка относительно реализации проекта.  

 Консультант Валиев М. проинформировал участников встречи об документе- 

Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО). Участникам были 

объяснены   требования  законов и кодексы РТ и  СЭС-2 Всемирного банка по 

приёму на работу  и отношения между заказчиком и подрядчиком/ 

подрядчиками  

 Участники задали много вопросов относительно строительство РЦУКС в 

городе Хороге. 

 Консультанты проекта ответили на все вопросы участников. 

Мирзоев З, председатель джамоата Шохтемур: Региональный центр  

строиться на участке областного управлении КЧС и ГО, которое находится   

территории нашего джамоата и могут появиться проблемы связанные с 

реализации данного проекта. Проблемы могут быть связаны с транспортом, 

так как наши улицы, как вы сами видели, очень узкие. Кроме этого, с 

обеспечением питьевой воды могут быть трудности. Кто будет решать эти 

вопросы?       

  Ответ:   Мы  понимаем Ваше  беспокойство. Да, улицы узкие, может быть 

нехватки питьевой воды. По этому мы здесь с вами встречаемся, чтобы 

совместно уточнить возможные проблемы и пути их решения.  Из за узких 

дорог могут быть пробки, но они временные и Подрядная организация должна 

учесть это и специалисты проекта возьмут под контроль исполнения всех 

требований по соблюдению техники безопасности, в том числе движение 

автотранспорта к объекту и из объекта.  

На счет нехватки  питьевой воды  начальник управлении ответит  Вам. 

Мираков Н.: Строительство нашего  РЦУКС никак не может  отрицательно 

повлиять на жизнь горожан- наших соседей. Наоборот, у нас своя скважина.  

Когда будет проектирование здании вы сами в этом убедитесь.  

  Джонмамадов Н., председатель джамоата Сомоншахр: Наш город не 

большой, но у нас  мало земли, крупные предприятия тоже нет, а рабочих сил 

много. Найти работы у нас   не просто. Хотели бы узнать  могут ли 

трудоустроиться наши люди при строительстве здании РЦУКС? 
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 Ответ: Да, обязательно.  В документах проекта написано, чтобы на работу 

принимались местные рабочие.  Неменьше 70 процентов рабочих должны 

быть местными  

 Фидолиева Н., ведущий специалист отдела молодежи:  Вы нам   показали 

проекты рамочных документов по экологии, переселении, трудовых 

отношений. На чем основываются эти документы? 

Ответ: Рамочные документы подготавливаются на основе нормативно 

правовые документы Республики Таджикистан и Социальные и экологические 

стандарты Всемирного банка.   Если Вы обратили внимание,  СЭС Всемирного 

банка были приняты в 2018 году и все  проекты, которые финансирует ВБ 

обязательно соблюдают эти стандарты. В документах проекта все ситуации 

учитываются. Прежде всего, мы должны учесть, чтобы во время реализации 

проекта права всех граждан, особенно тех кто затрагивает проект, были 

соблюдены. 

  Вазирбеков А., пенсионер: Я живу на той улице где намечается 

строительство здании. Если будет нарушен мой  покой, я могу  обратиться  в 

хукумат города и непосредственно проекту?  

 Ответ: Механизм рассмотрения жалоб и предложений один из основных 

требований рамочных документов. Этот механизм даёт возможность 

гражданам, независимо от положение, высказать свое мнение о   проекте в 

целом и о  строительстве здании.  На каждом объекте будут установлены 

ящики для приема  жалоб и предложений граждан. Специалисты проекта 

получают их и совместно с местным органом государственной власти 

(махаллы, джамоат) будут решать проблемы. Надо отметить, что проектом 

будут рассматриваться те жалобы, которые относятся  только  деятельности 

проекта.  
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          Список участников  встречи в городе Хорог 

 

№ Фамилия и имя 
Место работы 

 

1.  Ватаншо Х.  Первый заместитель председателя города  

2 Мирзоев З. Председатель джамоата Шохтемур г. Хорог 

3 Джонмамадов Н.  Председатель джамоата Сомоншахр г. Хорог. 

4  Шералиева Р. Главный бухгалтер городского отдела  образования 

5 Фидолиева Н.. Ведущий специалист отдела молодежи 

6 Вазирбекова М. Главный специалист отдела социальной защиты 

7 Асанова Р. Отдел работа с женщинами 

8 Абдулгаффаров Ф. Ведущий специалист отдела охраны окружющей 

среды 

9 Чавлиев Н. Работник городского отдела КЧС и ГО 

10 Мираков Н..   Начальник областного управления КЧС и ГО 

11 Шоисматов Ш.  Пенсионер 

12 Вазирбеков А. Работник   областного  управление КЧС и ГО 

13 Гулмамадов  А. Пенсионер 

14 Кувватбекова  А. Медработница 

15 Файзуллозода А. Заместитель начальника областного управления 

КЧС и ГО 

16 Толиб Файзулло  Заместитель председателя города Хорог 
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Фотографии  встречи в Хороге 
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ПРОТОКОЛ №8 

Ознакомительной встречи с руководителями местных органов 

государственной власти, учреждения, предприятии и активистов о проекте 

«Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в Республике 

Таджикистан»   

Район Рашт                                                                 19 апреля 2023 года 

    

 Присутствовали:  Первый заместитель председателя  района и 18 

приглашенных, из них 6 женщины (список участников прилагается) 

                         

                                  Тема встречи: 
1.Цели проекта «Повышения готовности и устойчивости к бедствиям в 

Республике Таджикистан»     

2. Компоненты проекта 

3. Вопросы и обсуждения  

 Примечание: Раздаточные материалы (краткая информация о проекте)     

и презентации были приготовлены  на двух языках: (таджикский, русский). 

Встреча велась    на государственном -таджикском языке.   

    С вступительным словом выступил первый зам.пред. хукумата района Рашт 

по экономическим вопросам Шарифзода М. Он поблагодарил работников 

реализующих агентств проекта и сказал мы рады тем, что при поддержки 

проекта у нас будут восстановлены  дороги. Зампред представил участникам  

представителей  ЦРП МФ и ГРП МТ - консультантов по социальному 

развитию и вопросам экологии.   

    Консультант по экологическим вопросам ЦРП МФ Ниятбеков С. подробно  

проинформировал присутствующих о целях проекта, сроках реализации, о 

компонентах проекта и  регионах реализации проекта. В том числе, он сказал 

о том что, по компоненту 1 проекта  на территории  Раштского региона- 

районы Рашт, Таджикабад, Лахш и город Рогун будут восстановлены 

критически важных участков автодороги Душанбе-Рашт-Карамик (граница с 

Республике Кыргызстан). 

  Консультант по социальным вопросам ГРП МТ Сафаров Д. рассказал о 

социальных и экологических требованиях при реализации проекта. Он 

информировал участников о том, что при реализации проекта есть риски 

экологического и социального характера.  Он отметил, что для реализации 

проекта подготавливаются  следующие рамочные документы: 

1. Рамочный документ управления экологическими и социальными 

мерами  (РДУЭСМ) 

2. Рамочный документ по политике переселения  (РДПП) 

3. Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО) 

и  коротко разъяснил  необходимости этих документов. 
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  Сафаров Д. сказал, что для успешной реализации проекта подготовлен  

документ -  «План взаимодействия с заинтересованными сторонами» (ПВЗС) 

и нам необходимо доработать его учитывая  мнения и пожелания 

специалистов и вообще граждан.  

        Консультант по экологическим вопросам ГРП МТ Носиров Р. 

информировал участников  о Плане   взаимодействия с заинтересованными 

сторонами, то есть о совместной работе  с местными органами 

государственной и исполнительной власти.  Он сказал, что успешная 

реализация проекта зависит от тесной сотрудничестве между  

соответствующими органами и их содействие.  

          Носиров Р.   проинформировал присутствующих об экологических и 

социальных требованиях. Он рассказал о нормативных правовых документах 

Таджикистана и о Социально -экологических стандартах Всемирного банка. 

   Участники были очень заинтересованы проектом и задали много вопросов   

о начале  его реализации в Раштской долине. 

 Ниятбеков С. проинформировал участников встречи о  документе- 

Процедуры регулирования трудовых отношений (ПРТО).   

 Консультанты проекта ответили на   вопросы участников. 

  Вопросы и ответы 

 Саидахмадов А., начальник дорожно-эксплуатационной участки:  Рядом 

с селом Белги, с правой стороны реки Сурхоб разрушен мост. Там надо 

проводить восстановительные работы по берегоукреплению и  строительство 

пешеходного моста, которого население начал строить, но из-за нехватки 

средств так и оставили Я хотел бы узнать, включен ли этот участок в проекте 

или проект может посодействовать в этом? 

Ответ: Как мы уже сказали проектом будет финансироваться критически 

важные участки дороги Душанбе- Рашт- Лахш- Карамик. Пока ещё точно не 

определены конкретные участки. Проводятся проектирование  необходимых 

участков, которые надо восстановит, а потом можно будет конкретно сказать.  

 Мираков С., учитель:  В начале я хотел бы поблагодарить Правительство 

Республики Таджикистан и Всемирный банк за этот проект. Действительно, у 

нас опасных участков дорог много в регионе. Вот взять наш район, то есть 

Рашт, сколько надо сделать ещё. Вы правильно отметили, что из за стихийных 

бедствий у нас каждый год много потери экономического характера.  Ни 

смотря на это мы видим, что наше правительство при поддержки Всемирного 

банка и других международных организации старается облегчить нам жизнь. 

Я просто хотел выразить свое пожелание. Спасибо вам всем кто занимается 

реализации проектом. 

Шарипова С., специалист  отдела социальной защиты:   Как я понимаю, 

при реализации проекта  будут созданы новые рабочие места.  На работу 

примут только специалистов? 

Ответ:   Когда начинаются восстановительные работы и строительство новых 

сооружений, подрядные организации будут принимать на работу местных 
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жителей. Это требование ВБ. На работу могут быть приняты и специалисты и 

рабочие, то есть люди рабочих профессий: плотники, бетонщики, 

арматурщики и другие. Надо отметит, что женщинам тоже работа найдется. 

Они могут работать в качестве повара, уборщицы и др.. 

 Абдонов А., землеустроитель: Из ваших слов мы поняли, что проект не 

занимает новых земель. Все таки могут возникнут вопросы по переселению и  

выделение новых участков земли? 

Ответ:  Такие риски при реализации есть и нами учитываются. Укрепление 

важных участков дороги происходить в пределах существующей дороги, но 

точно можно сказать после проектирование.  Все эти моменты учтены в 

рамочных документах, как вы знаете, мы об этих требованиях сказали.   

 

 Шарифзода М., первый заместитель председателя района подытоживая 

встречи поблагодарил всех участников и заверил, что районный хукумат 

всегда  будет содействовать реализацию проекта. 

 

 

Список участников  встречи в районе Рашт 

 

№ Фамилия и имя 
Место работы 

 

1.  Шарифзода М  Заместитель председателя района  

2 Саидахмадов А. Начальник  дорожно-эксплуатационной участки 

3 Абдонов А. Специалист комитета по земле устроения 

4  Сайгуфронов З.  Начальник отдела занятости населении 

5 Расулов Дж. Архитектор 

6 Мираков С. Учитель 

7 Обидов М. Начальник госучреждение обслуживание 

автомобильных дорог 

8 Шарипов М. Главный инженер госучреждение обслуживание 

автомобильных дорог 

9 Гуломов Р. Предприниматель 

10 Каландаров М.   Представитель местной прессы 

11 Абдуллоева Ю. Специалист отдела промышленности 

12 Шарипова С.  Зав. Отдела охраны окружающей среды 

13 Обидзода М. Представитель отдела молодежи 

14 Беков М. Председатель джамоата 

15 Махмадов А.  Председатель джамоата 

16 Ходжиев Х. Главный архитектор района 

17 Шафоев Б. Отдел страхование 

18 Исломова З. Специалист отдела занятости население 
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19 Гуломова С.  Учитель 
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                                       Фотографии Рашт 
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Приложение 2. Шаблон формы регистрации жалоб 

Ниже приведенный типовой шаблон можно использовать для регистрации жалоб. 

Должность _______________________________ 
(Директор департамента) 

ФИО _______________________________ 

               (ФИО) 

от _______________________________ 

(район проживания) 

Адрес ______________________________ 
(Адрес заявителя) 

Жалоба  

Я 

_______________________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 
(Имя и фамилия заявителями) 

Цель жалобы __________________-

_______________________________________________________________________

___________  
(Информация о существующей проблеме и ее причинах) 

_______________________________________________________________________

_ 
 

Способы устранения проблемы 
___________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

________________ 
(Я прошу ... о том или ином действии / бездействии, я жалуюсь на ..., я предлагаю) 

(ФИО) __________________________________                                

Дата __________________       

       
Тел____________________________________                       

 Контактная информация сотрудников ЦРП/ГРП в районах:  

Емайл (если есть) ___________________________ 

 _______________________________ 

Подпись заявителя _______________________          

 

 Центр реализации проекта при Министерстве финансов Республики Таджикистан 

 

 


